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  اللجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف

  لتنفيـــذ بروتوكـول مونتريــال 
  الاجتمــــــاع السادس والسبعون

 2016مايو / أيار  13 - 9مونتريال، 
  

نموذج مشروع اتفاقات المرحلة الثانية من خطط إدارة إزالة المواد 
  ) 75/66 الھيدروكلوروفلوروكربونية (المقرر

  
  

  معلومات أساسية

لمرحلة الأولى من خطط مشروع اتفاق لاسع والسبعين، في نموذج لنظرت اللجنة التنفيذية، في اجتماعھا الت -1
ي أعدته الأمانة على أساس النماذج للاتفاقات بشأن الخطط ذ، ال1إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية
ة أساسا بإزالة المواد الكلوروفلوروكربونية). وتمت مناقشة مشروع علقالوطنية للإزالة وخطط الإزالة النھائية (المت

النموذج للمرحلة الأولى في الاجتماعات التاسع والخمسين والستين والحادي والستين، وتمت الموافقة عليه في 
جميع  لمرحلة الأولى منل). ومنذ ذلك الوقت، استخدم النموذج كأساس 61/46الاجتماع الحادي والستين (المقرر 

 .الموافق عليھا خطط إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية

لمرحلة الثانية لخطط لوفي الاجتماع الثالث والسبعين، نظرت اللجنة التنفيذية في نموذج لمشروع الاتفاق  -2
كالات الثنائية والمنفذة . وبعد المناقشة، طلبت اللجنة التنفيذية إلى الو2إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية

أن تستخدم الاتفاق للمرحلة الثانية من خطة إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية للمكسيك كنموذج للمرحلة 
معايير  حولالمناقشات  لانتھاء منالثانية من خطط إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية، مع ملاحظة عدم ا

ھيدروكلوروفلوروكربون في قطاع الاستھلاك للمرحلة الثانية من خطط إدارة إزالة المواد زالة اللإالتمويل 
في المائة قبل الإفراج عن  20الھيدروكلوروفلوروكربونية، وبشأن الشرط المسبق لتحقيق عتبة الصرف البالغة 

 ).73/33الشريحة اللاحقة (المقرر 

                                                 
 .(UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/11)قدم في سياق النظرة العامة للمسائل التي تم تبينھا خلال استعراض المشروعات    1
. وقد ورد النموذج (UNEP/OzL.Pro/ExCom/73/24)للمسائل التي تم تبينھا خلال استعراض المشروعات  قدم في سياق النظرة العامة   2

 .(UNEP/OzL.Pro/ExCom/73/43)ة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية مقترح مشروع للمكسيك لمشروع المرحلة الثانية من خطة إدار
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لمرحلة الثانية من خطط إدارة لتنفيذية في مشروع اتفاق الخامس والسبعين، نظرت اللجنة ال ھاوفي اجتماع -3
ي استند إلى النموذج لمشروع اتفاق للمرحلة الثانية من خطط إدارة ذ، ال3إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية

 ). وشمل73/33إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية الموافق عليه في الاجتماع الثالث والسبعين (المقرر 
) للتعجيل من الانتھاء المالي للمرحلة ھ(5النموذج تحسينات تحريرية وتعديلين مھمين، وھما إضافة فقرة جديدة 

ألف لتطبيق بند الجزاء على طلب شريحة تمويل معينة -7المشروعات، ونص إضافي في التذييل  انتھاءالأولى بمجرد 
 دروكلوروفلوروكربونية.بدلا من المرحلة برمتھا لخطة إدارة إزالة المواد الھي

وخلال المناقشة، طلب العديد من الأعضاء توضيحات بشأن التغيرات المدخلة في النموذج السابق والمبرر  -4
رات، بينما طرح آخرون مقترحات، لعدة أمور من بينھا بندا قياسيا إضافيا بشأن النظر في البدائل يالمنطقي وراء التغي

من النموذج.  8للمرحلة الأولى، أو للنظر في التكنولوجيات غير العينية في الفقرة  المستخدمة بالفعل في عدة اتفاقات
وبعد المناقشة، طلبت اللجنة التنفيذية إلى الأمانة أن تعيد تقديم مشروع نموذج الاتفاق للمرحلة الثانية من خطط إدارة 

، مع مراعاة المناقشة التي دارت في إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية إلى الاجتماع السادس والسبعين
ديسمبر/كانون الأول  31الاجتماع الخامس والسبعين والتعليقات المستلمة من أعضاء اللجنة التنفيذية في موعد أقصاه 

 ).75/66، وبما في ذلك المصادر المحددة للغة الواردة في مشروع الاتفاق (المقرر 2015

 قالإجراءات التي اتخذتھا أمانة الصندو

، قامت الأمانة بتحديث ومراجعة النموذج لمشروع الاتفاق بشأن المرحلة الثانية من 75/76تمشيا مع المقرر  -5
والمبرر المنطقي للفقرات  ةخطط إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية بما في ذلك مصدر اللغة الوارد

ين في المرفق الأول بالوثيقة الحالية. ودعت الأمانة أيضا والتغييرات التحريرية المدخلة ذات الصلة، على النحو المب
ألف في -7) والتذييل ھ(5أعضاء اللجنة التنفيذية إلى تقديم تعليقات أو مقترحات بديلة بشأن النص الإضافي في الفقرة 

تاسع مشروع نموذج الاتفاق. وقد تمت بالفعل مناقشة كل النصوص الأخرى في النموذج بدقة في الاجتماعات ال
والخمسين والستين والحادي والستين والثالث والسبعين، وتمت الموافقة عليھا في الاجتماعين الحادي والستين والثالث 

 والسبعين، على التوالي.

 التعليقات المستلمة من أعضاء اللجنة التنفيذية

إدارة إزالة المواد لنموذج المنقح لمشروع الاتفاق للمرحلة الثانية من خطط على اتم استلام تعليقات  -6
الھيدروكلوروفلوروكربونية من أربعة أعضاء في اللجنة التنفيذية وإدراجھا على النحو الذي قدمت به في المرفق 

 الثاني بالوثيقة الحالية.

 (IACM)المناقشات في اجتماع التنسيق بين الوكالات 

للمرحلة الثانية من خطط إدارة إزالة المواد قام اجتماع التنسيق بين الوكالات بمناقشة نموذج لمشروع الاتفاق  -7
. وركزت المناقشات أساسا على 2016مارس/آذار  2و 1الھيدروكلوروفلوروكربونية، المنعقد في مونتريال يومي 

للموافقة على الشريحة الواجبة التقديم ) من النموذج بخصوص الشرط المسبق ھ(5النص الوارد في الفقرة الفرعية 
قبل الانتھاء من المرحلة السابقة، فضلا عن متطلبات إعادة الأرصدة غير المستخدمة إلى الصندوق وتقديم تقارير 
إنجاز المشروعات إلى اللجنة التنفيذية. وأكدت الأمانة على الحاجة إلى إيجاد آلية لضمان أن المرحلة المنجزة من 

تنفيذ  علىإزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية قد تم إغلاقھا مع الإقرار بأن ھذه الآلية ينبغي ألا تؤثر خطة إدارة 
 المرحلة التالية.

ة من خطط لوبعد مزيد من المناقشة، خلصت اللجنة التنفيذية إلى أن تواريخ الإنجاز التشغيلي والمالي لمرح -8
بونية ينبغي تحديدھا عند وقت الموافقة على الشريحة النھائية للخطة. وسوف إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكر

يتطلب ذلك إضافة نص محدد في الاتفاق ويمكن معالجته على أساس كل حالة على حدة. وبالنسبة لنموذج اتفاقات 

                                                 
3  UNEP/OzL.Pro/ExCom/75/76. 
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إضافة الفقرة عدم ينبغي تحتاج إلى تعديل وقد لا من الاتفاق (تاريخ إنجاز المرحلة)  14المرحلة الثانية، فإن الفقرة 
 ).ھ(5الفرعية 

 نطاق الوثيقة

لتيسير المناقشة من جانب اللجنة التنفيذية، تقدم ھذه الوثيقة النص الفعلي للاتفاق الذي ورد تعليق بشأنه؛  -9
ة ليقات من أعضاء اللجنعليقات المقدمة من أعضاء اللجنة التنفيذية؛ وتعليقات الأمانة وتوصياتھا. وتنقسم التعوالت

 تالية:الثلاثة الجزاء الأالتنفيذية إلى 

تعليقات الأمانة بشأن النص المھم الجديد المدخل في مشروع النموذج في الاجتماع   الجزء الأول:
  الخامس والسبعين

مشروع النموذج التي تمت الموافقة عليھا من اللجنة التنفيذية في فقرات في تعليقات بشأن   الجزء الثاني:
  ادي والستين و/أو الثالث والسبعينالاجتماعين الح

تعليقات أخرى من أعضاء اللجنة التنفيذية التي لم تشير إلى فقرة محددة، وتغييرات   الجزء الثالث:
  تحريرية طفيفة.

  تعليقات الأمانة بشأن الردود المستلمة من أعضاء اللجنة التنفيذية

ج الذي أدخلته الأمانة في الاجتماع الخامس تعليقات النص المھم الجديد في مشروع النموذ  الجزء الأول:
  والسبعين

أنه بالنسبة للشريحة الأولى المستحقة في سنة بعد تاريخ الانتھاء من المرحلة السابقة لخطة : )ھ(5الفقرة الجديدة 
حلة من الاتفاق المرتبط بالمر 14إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية (على النحو المحدد في الفقرة 

السابقة)، تكون جميع الشرائح من المرحلة السابقة قد انتھت، وتعاد الأموال المتبقية إلى الصندوق المتعدد الأطراف 
من الاتفاق المرتبط بالمرحلة السابقة) وتكون تقارير إتمام المشروع  7(على النحو المنصوص عليه في الفقرة 

  المطابقة قد قدمت إلى اللجنة التنفيذية.

فھي تجعل شريحة المرحلة الثانية في المستقبل مشروطة بإتمام  ؛حذف الفقرة بأكملھا  :تعليقات الأعضاء
متطلبات الإبلاغ والمتطلبات المالية للمرحلة الأولى، مما سيحدث مخاطرة كبيرة بعدم 
الامتثال. والمرحلتان الأولى والثانية ھي مشروعات منفصلة نسبيا وتعالج أھداف امتثال 

تلفة. والفقرة لا تساعد على الإتمام في الوقت المناسب لمتطلبات الإبلاغ والمتطلبات مخ
  المالية للمرحلة الأولى، بل ستجلب صعوبات في تنفيذ المرحلة الثانية.

قلق بشأن التأخيرات الناتجة في الإفراج عن الأموال، لأن الشروط المفروضة لا يمكن أن 
اع الخدمات، فإن المرحلة الأولى يجب إتمامھا، وإعادة تتم في خلال سنة واحدة. وفي قط

  الأموال ثم اعتمادھا من جديد (وھو أمر غير واقعي).

نص بديل: " أنه بالنسبة للشريحة الأولى المستحقة في سنة بعد تاريخ الإتمام للمرحلة 
 14قرة السابقة من خطة إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية (كما يعرّف في الف

من الاتفاق المرتبط بالمرحلة السابقة، أو كما ھو معدل في تقرير مرحلي أو خطة تنفيذ 
الشريحة)، فإن جميع الشرائح من المرحلة السابقة قد جرى إتمامھا." وإعادة الأموال 
مشمول بعمليات أخرى ومقررات أخرى من اللجنة التنفيذية، ويعالج في إطار بنود 

  عمال.متكررة في جدول الأ

يوافق على أھمية النھوض بالإتمام المالي السريع للمرحلة الأولى بعد إتمام الأنشطة، 
ولكنه يشارك في نفس الوقت في مشاعر القلق لأن ھذا الشرط المسبق يمكن أن يولد 
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تأخيرات في الإفراج عن الشريحة، نظرا للوقت اللازم لإعادة الأرصدة. ويحتاج الأمر إلى 
  ونة.إظھار بعض المر

ھناك حاجة إلى إنشاء عملية لغلق مرحلة في خطة إدارة إزالة المواد  :تعليقات الأمانة
الھيدروكلوروفلوروكربونية، وإعادة أرصدة المبالغ (التي تحوزھا الوكالات الثنائية و/أو 
المنفذة، و/أو البلد) إلى الصندوق المتعدد الأطراف، وتقديم تقرير إتمام المشروع إلى 

التنفيذية. وينبغي تحديد تواريخ الإتمام التشغيلي والمالي عند وقت الموافقة على اللجنة 
الشريحة الأخيرة للمرحلة في خطة إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية، 
وبالتالي لا يلزم إدراج نص إضافي في الاتفاق. ويمكن لكل خطة من ھذه الخطط أن تعالج 

  (ھ).5ة. ولذلك، يمكن إزالة الفقرة على أساس كل حالة على حد

في مشروع نموذج (ھ) 5قد ترغب اللجنة التنفيذية في النظر في حذف الفقرة الفرعية  :التوصية
  .14الاتفاق، وأن تلاحظ أنه لا داع إلى إضافة أي تغييرات في نص الفقرة 

ً  المخصّص بمقدار [الرقممن ھذا الاتفاق، يمكن تخفيض مبلغ التمويل  11وفقا للفقرة . ألف-7الفقرة   دولاراً أمريكيا
[بالنسبة للبلدان غير المستھلكة لأحجام منخفضة سيكون مرتين من جدوى التكاليف للمشروع عن كلّ كيلوغرام من 

دولاراً أمريكياً]]  180أطنان قدرات استنفاد الأوزون؛ بالنسبة للبلدان غير المستھلكة لأحجام منخفضة سيكون 
ألف لكل سنة لم يتحقق فيھا -2من التذييل  2-1الاستھلاك الذي يتجاوز المستوى المحدد في الصف للكيلوغرام من 

على أساس الفھم أن تخفيض الحد الأقصى من التمويل لن يتجاوز ألف، -2من التذييل  2-1الھدف المحدد في الصف 
لحالات التي يمتد فيھا عدم الامتثال مستوى التمويل في الشريحة المطلوبة. ويمكن النظر في تدابير إضافية في ا

 .ينيلسنتين متتال

  لم يتم استلام أي تعليقات. :تعليقات الأعضاء

في عدة حالات من خطط إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية الموافق عليھا،  :تعليقات الأمانة
قيمة المرحلة فإن بند الجزاء من شأنه أن يؤدي إلى مستويات تمويل منخفضة تزيد عن 

بأكملھا (مثل حالة غواتيمالا). ولتفادي ھذا الوضع، فمن المقترح إضافة النص الذي تحته 
  ألف من الاتفاق كما يظھر في الفقرة أعلاه.-7خط في التذييل 

-7قد ترغب اللجنة التنفيذية في النظر في الموافقة على النص الجديد المقترح في التذييل  :التوصية
  ر النص تحته خط في الفقرة أعلاه).ألف (كما يظھ

  التعليقات على الفقرات التي تمت الموافقة عليھا في الاجتماعين الحادي والسبعين والثالث والسبعينالجزء الثاني: 

ً بامتثال البلد لالتزاماته المحددة في ھذا الاتفاق، توافق اللجنة التنفيذية، من حيث المبدأ، على توفير . 3الفقرة  رھنا
ألف للبلد. وستوفر اللجنة التنفيذية ھذا التمويل، من حيث المبدأ،  -2من التذييل  1-3 تمويل المحدّد في الصف الأفقيال

 ألف ("جدول زمني للموافقة على التمويل"). -3في اجتماعات اللجنة التنفيذية المحدّدة في التذييل 

توافق على الوفاء بھدف الامتثال وتوافق اللجنة  حذف الكلمات "من حيث المبدأ". فالبلدان  :تعليقات الأعضاء
  على تقديم تمويل مستقر وكاف لأنشطة إزالة الھيدروكلوروفلوروكربون.

أدخلت اللجنة التنفيذية مصطلح "الموافقة من حيث المبدأ" للمشروعات المتعددة السنوات،   :تعليقات الأمانة
وارد قبل تسلم المساھمات، تمشيا مع حيث أن اللجنة التنفيذية لا يمكنھا الالتزام بالم

  .4صلاحيات الصندوق المتعدد الأطراف

                                                 
   IV/18و II/8 ان المقرر   4
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والمبادئ التوجيھية لإعداد وتنفيذ وإدارة الخطط القطاعية والخطط الوطنية لإزالة المواد 
المستنفدة للأوزون القائمة على أساس الأداء والموافق عليھا في الاجتماع الثامن 

لخطط التي أدخلتھا اللجنة التنفيذية وتنطوي على التزام ، تنطبق على جميع ا5والثلاثين
مالي من اللجنة التنفيذية. وفي ھذه الحالات، توافق اللجنة التنفيذية على مبالغ محددة متفق 
عليھا من حيث المبدأ، وتصرف على مدى عدد من السنوات وفقا لأھداف الأداء على 

. وينبغي أن تتضمن المعلومات العامة النحو الموافق عليه والمحدد في مثل ھذه الخطط
، ضمن جملة أمور، اسم البلد؛ ونوع الخطة (خطة قطاعية أو 5التي تقدمھا بلدان المادة 

خطة وطنية للإزالة)؛ والمواد المستنفدة للأوزون المشمولة بالاتفاق؛ ومدة الاتفاق؛ 
  ومستوى التمويل الإجمالي المتفق عليه من حيث المبدأ.

 3ترغب اللجنة التنفيذية في النظر في الإبقاء على الكلمات "من حيث المبدأ" في الفقرة  قد  :التوصية
  من الاتفاق تمشيا مع السياسات والمقررات القائمة للصندوق المتعدد الأطراف.

ررت أن يتم التحقق بشكل مستقل من تحقيق ھذه الأھداف بالنسبة لجميع السنوات ذات الصلة، إلا إذا ق. (ب)5الفقرة 
  .اللجنة التنفيذية أن ھذا التحقق غير مطلوب

نص بديل: "إن الوفاء بھذه الأھداف قد تم التحقق منه بصفة مستقلة قبل تقديم البلد لطلب   :تعليقات الأعضاء
الشريحة الأخيرة". وقد لا يلزم التحقق في كل سنة إذ أن ذلك يزيد من عبء العمل، 

  ويؤخر عملية التنفيذ.

الخطط القطاعية والخطط الوطنية لإزالة المواد المبادئ التوجيھية لإعداد وتنفيذ وإدارة   :الأمانةتعليقات 
المستنفدة للأوزون القائمة على أساس الأداء تنص على أنه "حيث أن التحقق من إنجاز 
الھدف في السنة السابقة ھو شرط للإفراج عن التمويل لسنة الخطة، فإن برنامج التنفيذ 

  ينبغي تقديمه مع تقرير التحقق من الأداء." السنوي

وبناء عليه، فإن المبادئ التوجيھية للتحقق من أھداف الاستھلاك الوطني للاتفاقات المتعددة 
. وتنص المبادئ التوجيھية على أنه 6قد اعتمدت في الاجتماع السادس والأربعين السنوات

صبحت وسيلة تمويل سائدة في ، فإن الاتفاقات متعددة السنوات قد أ1999"منذ عام 
على تحقيق أھداف إزالة المواد  5الصندوق المتعدد الأطراف لمساعدة بلدان المادة 

المستنفدة للأوزون بموجب بروتوكول مونتريال. وبموجب ھذه الاتفاقات، فإن الوكالات 
ستنفدة المنفذة الرئيسية عليھا أن تقدم تقريرا للتحقق بشأن إنجاز أھداف خفض المواد الم

  للأوزون المحددة في الاتفاقات، وذلك كشرط مسبق للإفراج عن أموال الشريحة التالية."

وعلاوة على ذلك، فإن التحقق من قطاعي الاستھلاك والإنتاج (إذا كان ذلك منطبقا) في 
  .7اتفاق قائم على أساس الأداء ينبغي أن يقدم على أساس سنوي

في النظر في الإبقاء على التحقق من استھلاك  قد ترغب اللجنة التنفيذية  :التوصية
(ب) 5الھيدروكلوروفلوروكربون لجميع السنوات التي يحدد فيھا ھدف استھلاك في الفقرة 

  من الاتفاق، تمشيا مع السياسات والمقررات القائمة للصندوق المتعدد الأطراف.

                                                 
  .38/65المقرر    5
  .46/38المقرر    6
  تقرير التحقق إلزامي لجميع البلدان غير المستھلكة لأحجام منخفضة ولعينة تمثيلية لبلدان الاستھلاك المنخفض.   7
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نتيجة لتغير في الظروف الوطنية"، نظرا لأن أي "التغييرات . ) اقترحھا أحد الأعضاء5(أ)(7فقرة فرعية جديدة 
تغييرات في الظروف الوطنية يمكن أن تؤثر على تنفيذ المشروع وقد تحتاج إلى تغييرات مناسبة في أساليب التنفيذ 

  بما في ذلك التكلفة والأطر الزمنية.

مشمول بالفعل في البنود  النص المقترح "أي تغييرات نتيجة لتغير في الظروف الوطنية")  :تعليقات الأمانة
  ) من مشروع نموذج الاتفاق.4) و/أو (3)، و(2(أ)(7

)، إذ أن "التغييرات نتيجة 5(أ)(7قد ترغب اللجنة التنفيذية في عدم إضافة فقرة جديدة   :التوصية
) من 4) و/أو (3)، و(2(أ)(7بالفعل في البنود  ةروف الوطنية" مشمولظلتغير في ال

  مشروع نموذج الاتفاق.

أي تغييرات في التكنولوجيا البديلة، على أساس الفھم بأن أي تقديم لمثل ھذا الطلب سيحدد التكاليف . (ج)7الفقرة 
الإضافية المتصلة بھا، والآثار المحتملة على المناخ، وأي فروق في حجم قدرات استنفاد الأوزون التي تزال إذا كان 

على أن يؤدي أي وفورات محتملة في التكاليف الإضافية متصلة بتغيير  ذلك ينطبق، فضلا عن التأكيد بأن البلد يوافق
  .التكنولوجيا إلى خفض مستوى التمويل الشامل بموجب ھذا الاتفاق وفقا لذلك

حذفھا، إذ أن ھذا البند قد يأتي من مسائل محددة في إطار الظروف المحددة لبعض البلدان،   :تعليقات الأعضاء
نموذج. ولا ينبغي استخدامھا كبند قياسي أو كنقطة بداية في وينبغي ألا ينعكس في ال

النموذج (وإذا دعت الضرورة، ينبغي أن يتم النظر في ھذه المسائل على أساس كل حالة 
على حدة). وينبغي أن يتمتع البلد بالمرونة داخل الإطار الشامل للاتفاق الموقع عليه مع 

  اللجنة التنفيذية.

اتفاقات خطط إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية ذات ينبغي إدراجھا فقط في 
  التحويلات الصناعية.

)، إذ أنھا ينبغي النظر إليھا "كتغيير رئيسي" للاتفاق يتطلب 5(أ)(7نقلھا إلى الفقرة 
  الموافقة من اللجنة التنفيذية.

لمعالجة ظروف  نمصلحة الرئيسييينبغي أن يقدم الاتفاق الإرشادات العامة لأصحاب ال  :تعليقات الأمانة
محددة. ويتم حساب التكلفة الإضافية للتحويلات والموافقة عليھا استنادا إلى الاحتياجات 
المحددة لإدخال التكنولوجيا البديلة المختارة. وإذا تغيرت التكنولوجيا، قد تتغير التكلفة 

ت خطط إدارة إزالة المواد (ج) فقط في اتفاقا7لفقرة وبناء عليه، يمكن إدراج االإضافية. 
قطاع التصنيع (على النحو الذي اقترحه ل الھيدروكلوروفلوروكربونية التي تتضمن تحويلا

) (على النحو الذي اقترحه 5(أ)(7أحد الأعضاء)؛ أو يمكن إدراجھا تحت الفقرة الفرعية 
  عضو آخر)؛ نظرا لأن التغير "سيتطلب موافقة اللجنة التنفيذية".

قد ترغب اللجنة التنفيذية في الإبقاء، في الحالات التي تكون التحويلات في قطاع التصنيع   :التوصية
(أ) ("التغييرات 7(ج)، إما كجزء من النص في الفقرة 7النص في الفقرة على مدرجة، 

  (ج) منفصلة.7الرئيسية") أو كفقرة 

كربون مدرجة في خطة إدارة إزالة المواد أي منشأة ستحول إلى تكنولوجيا غير الھيدروكلوروفلورو. (د)7الفقرة 
الھيدروكلوروفلوروكربونية موافق عليھا يتبين أنھا غير مؤھلة بموجب المبادئ التوجيھية لسياسات الصندوق المتعدد 

) لا 2007الأطراف (أي نتيجة لملكية أجنبية أو أنشئت بعد تاريخ القطع في الحادي والعشرين من سبتمبر/ أيلول 
  .ي مساعدة مالية. وتبلغ ھذه المعلومات للجنة التنفيذية كجزء من خطة التنفيذ السنويةتحصل على أ

 ھا إذ أنھا تشير إلى مقررات وسياسات اللجنة التنفيذية.حذف  :تعليقات الأعضاء
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د) مطلوبة في الحالات التي تمت الموافقة فيھا على التمويل للمنشآت (7الفقرة الفرعية   :تعليقات الأمانة
أھليتھا عند وقت تقديم والموافقة على خطة إدارة إزالة المواد  منلم يتحقق بالكامل  التي

الھيدروكلوروفلوروكربونية نظرا لعدد المنشآت المدرجة في الخطة. وقد تم تطبيق ھذا 
البند بنجاح في كثير من المرحلة الأولى من خطط إدارة إزالة المواد 

  ).9والمكسيك 8ليھا (مثلا ھذه الخطط للبرازيلالھيدروكلوروفلوروكربونية الموافق ع

(د) في الاتفاق على أساس كل حالة على 7قد ترغب اللجنة التنفيذية في الإبقاء على الفقرة   :التوصية
حدة عندما يكون عدد كبير من المنشآت مدرجا في خطة إدارة إزالة المواد 

يستكمل في وقت تقديم ھذه  الھيدروكلوروفلوروكربونية، والتحقق من أھليتھا يمكن ألا
  الخطة لنظر اللجنة التنفيذية.

ذات إمكانية الاحترار العالمي  الخلط سابقة الھيدروكربونية الأنظمة استخدام إمكانية ببحث البلد يلتزم. )ھ(7 الفقرة
 إذا الشاملةخطة المشروع  في المدرجة الرغاوي شركات في وذلك داخليا، خلطھا من المنخفضة لعوامل النفخ بدلا

  .الشركة جانب من ومقبولا والاقتصادية التقنية الناحيتين من مجديا ذلك كان

واجد أفضليات للتكنولوجيا لأغراض تتجاوز نطاق تحذفھا، إذ أن الاتفاق ليس بمكان ل  :تعليقات الأعضاء
  الاتفاق والغرض منه؛ والمسائل التقنية للمشروعات يتم التفاوض بشأنھا مع الأمانة.

ھذا البند سينطبق فقط على خطط إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية التي   :تعليقات الأمانة
تتضمن تحويلا لمنشآت الرغاوي إلى التكنولوجيا القائمة على الھيدروكربون. وبناء عليه، 

  يمكن إدراجه فقط في تلك الحالات المحددة.

على أساس كل حالة على (ھ) 7ستمرار في إدراج الفقرة الاقد ترغب اللجنة التنفيذية في   :التوصية
حدة عندما تشمل خطة إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية تحويلا لمنشآت 

  الرغاوي إلى تكنولوجيا قائمة على الھيدروكربون.

ون كبديل للمواد ، في الحالات التي تم فيھا اختيار تكنولوجيات الھيدروفلوروكربيلتزم البلد. (و)7الفقرة 
الھيدروكلوروفلوروكربونية، ومع مراعاة الظروف الوطنية المتصلة بالصحة والسلامة: برصد توافر البدائل التي 
تقلل إلى أدنى حد الآثار على المناخ؛ والنظر،عند مراجعة اللوائح والمعايير والحوافز، في أحكام مناسبة تشجع على 

إمكانية اعتماد بدائل مجدية التكلفة تقلل الأثر على المناخ في تنفيذ خطة إدارة  إدخال مثل ھذه البدائب؛ والنظر في
إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية، حسب الاقتضاء، وإبلاغ اللجنة التنفيذية عن التقدم بناء على تقارير تنفيذ 

  .الشرائح

  ن الاتفاق.م 6حذفھا، إن أن الرصد معالج بالفعل في البند   :تعليقات الأعضاء

اقترح بإدراجھا كبند "إضافي" يمكن استخدامه عند المناقشة مع البلد، وليس كبند لجميع 
  الاتفاقات (فالھيدروفلوروكربون ھو مسألة حساسة غير متفق عليھا بين الأطراف).

   وإدراجه في قسم منفصل بشأن "النظر في البدائل"  XIX/6اقترح الإشارة إلى المقرر

(و) على المرحلة الأولى من خطط إدارة إزالة المواد 7تم تطبيق البند في الفقرة   :الأمانةتعليقات 
الھيدروكلوروفلوروكربونية التي تشتمل على منشآت للرغاوي و/أو التبريد وتكييف الھواء 
التي سيتم تحويلھا إلى تكنولوجيا قائمة على الھيدروفلوروكربون (مثل إدخال 

                                                 
8   UNEP/OzL.Pro/ExCom/64/25 and Add.1.. 
9   UNEP/OzL.Pro/ExCom/64/39 and Add.1. 
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. وبناء 10كعامل نفخ للرغاوي في عدة منشآت في إندونيسيا) 245fa- الھيدروفلوروكربون
  عليه، يمكن إدراجه فحسب في تلك الحالات المحددة.

(و) على أساس كل حالة على 7الاستمرار في إدراج الفقرة  قد ترغب اللجنة التنفيذية في  :التوصية
حدة عندما تشمل خطة إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية تحويلا لمنشآت 

  الرغاوي و/أو التبريد وتكييف الھواء إلى تكنولوجيا قائمة على الھيدروكربون.

ية أو المنفذة أو البلد المشمول بالخطة إلى الصندوق المتعدد تعاد أي مبالغ متبقية لدى الوكالات الثنائ. (ز)7الفقرة 
 الأطراف لدى الانتھاء من الشريحة الأخيرة المتوقعة بموجب ھذا الاتفاق.

نص بديل: "تعاد أي أموال متبقية تحوزھا الوكالات الثنائية أو المنفذة بموجب الخطة إلى   :تعليقات الأعضاء
د انتھاء جميع الأنشطة المتعلقة بالمشروع وبعد موافقة الصندوق المتعدد الأطراف فقط بع

وحدة الأوزون الوطنية المعنية. وإذا لم يكن التمويل المعتمد في الاتفاق كافيا، يمكن للبلد 
أن يقدم طلبا إلى اللجنة التنفيذية للحصول على مساعدة مالية أخرى". واللغة الأصلية 

ألا ينظر فقط في مسائل التمويل المتبقية، بل ليست متفقة مع سياسات الصندوق. وينبغي 
أيضا في الحالات التي كان التمويل المعتمد فيھا غير كافيا. وينبغي أن تكون موافقة وحدة 

  الأوزون الوطنية المعنية إلزامية، لأن الوكالات المنفذة لا تعيد أرصدة الأموال مباشرة.

ع سياسات الصندوق المتعدد الأطراف. وكانت الإجراءات (ز) م7يتمشى البند في الفقرة   :تعليقات الأمانة
الخاصة بإعادة الأموال من المشاريع المنتھية موجودة منذ السنوات المبكرة للصندوق 

  ).12)1(أ)(31/2و 11(أ)28/7المتعدد الأطراف (مثل المقررين 

  لي.(ز) بشكله الحا7الإبقاء على نص الفقرة  قد ترغب اللجنة التنفيذية في  :التوصية

يوُلى الاھتمام على وجه التحديد لتنفيذ الأنشطة في القطـاع الفرعي لخدمـات التبريـد، وبصفة خاصة لما . 8الفقرة 
 يلي:

أن يستعمل البلد المرونة المتاحة بموجب ھذا الاتفاق لمعالجة الاحتياجات الخاصّة التي قد تطرأ   )أ (
 خلال تنفيذ المشروع؛

جراءات ذات الصلة التي يمكن أن تقلل الأثر الضار للمناخ عند إزالة أن يأخذ البلد بعين الاعتبار الإ  )ب (
 الھيدروكلوروفلوروكربون في قطاع خدمات التبريد؛

أن يشجع البلد على الأخذ بعين الاعتبار، حسب الضرورة والإمكانية، إعداد قواعد ومدونات   )ج (
لاشتعال و/أو السامة؛ وتنفيذ ممارسات؛ واعتماد معايير للإدخال الآمن لغازات التبريد القابلة ل

التدابير للحد من استيراد المعدات التي تستخدم الھيدروكلوروفلوروكربون ولتيسير إدخال البدائل 
ذات كفاءة الطاقة والسليمة للمناخ؛ وتنفيذ الأنشطة في قطاع خدمات التبريد بشأن تدريب الفنيين 

لغازات التبريد، واحتواء غازات التبريد  وإدخال ممارسات الخدمة الجيدة مثل المناولة الآمنة
 واسترجاعھا وإعادة تدويرھا وإعادة استخدامھا وإعادة تدويرھا بدلا من إعادة تھيئتھا.

(ج)، إذ أن ھذا الموضوع ينبغي معالجته مع مرحلة الموافقة على خطة 8حذف الفقرة   :تعليقات الأعضاء
وليس ھناك معنى في أن يكون ھذا القسم  إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية.

  في خطط إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية لا تتعامل مع قطاع الخدمات.

                                                 
10   UNEP/OzL.Pro/ExCom/64/34  
  شھرا على الأقل من انتھاء المشروع. 12ندوق المتعدد الأطراف في غضون أرصدة المشروعات ينبغي إعادتھا إلى الص   11
ة الأرصدة المتبقية اعتماد المبادئ التوجيھية التالية لإعادة الأرصدة التي لم يتم الالتزام بھا من المشروعات المنتھية: ينبغي أن تعيد الوكالات المنفذ   12

  على ألا يتجاوز عام واحد عقب انتھاء المشروع، مع المبلغ المحدد المعاد للمشروع.التي لم يتم الالتزام بھا في أسرع وقت ممكن 
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أن يأخذ  (ب) بشكلھا الحالي: "8(أ). وينبغي الإبقاء على الفقرة 8لا تعديلات في الفقرة 
أثناء تنفيذ  72/41المقرر ر المنفذة المعنية بعين الاعتبا/أو الوكالات الثنائية ووالبلد 

  الخطة".

ليس من المؤكد أنه من الضروري تكرار مقرر في الاتفاق. فجميع الإرشادات بشأن خطط 
إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية التي تنص عليھا مقررات اللجنة التنفيذية 

من مقررات معينة تظل صحيحة سواء أدخلت في الاتفاق أم لا (مع اختيار بعض الفقرات 
  قد يقلل بلا قصد أھمية مقررات أخرى).

(بشأن قطاع خدمة  72/41قد تم اقتباسه من المقرر  8النص الإضافي المضاف إلى الفقرة   :تعليقات الأمانة
التبريد)، لكي يحل محل الإشارة إلى المقرر مع النص الفعلي للمقرر. واستنادا إلى 

يذية، يمكن أن تتم الإشارة إلى جميع المقررات ذات الصلة التعليقات من أعضاء اللجنة التنف
  بشأن قطاع خدمة التبريد.

(ج) بالنص التالي: 8(ب) و8النظر في استبدال الفقرتين  قد ترغب اللجنة التنفيذية في  :التوصية
"ينبغي أن يأخذ البلد والوكالات الثنائية و/أو المنفذة ذات الصلة في الاعتبار المقررات 
ذات الصلة بشأن قطاع خدمة التبريد خلال تنفيذ الخطة". ويشمل ھذه النص المقرر 

  خدمة التبريد. فضلا عن المقررات السابقة ذات الصلة لقطاع 72/41

في حال عدم تمكّن البلد، لأي سبب من الأسباب، من تحقيق الأھداف المتعلقة بإزالة المواد المحددة في . 11الفقرة 
ألف، أو عجزه على أي وجه آخر عن الامتثال لھذا الاتفاق، فعندئذ يقبل البلد بأنه لن -2من التذييل  2-1الصف الأفقي 

ً لجدول الموافقة على التمويل. ويحق للجنة التنفيذية، حسب تقديرھا، أن تعيد  يحقّ له الحصول على التمويل وفقا
التمويل إلى وضعه وفقاً لجدول زمني منقح للموافقة على التمويل تحدّده اللجنة التنفيذية بعد أن يبرھن البلد على وفائه 

ل التالية في إطار جدول الموافقة على التمويل. بكافة التزاماته التي كان من المقرر أن تتحقق قبل تسلم شريحة التموي
ألف ("تخفيضات في  -7ويعترف البلد بأنه يجوز للجنة التنفيذية أن تخفض قيمة التمويل بالقيمة المحدّدة في التذييل 

التمويل بسبب عدم الامتثال")، عن كّل كيلوغرام من تخفيضات الاستھلاك غير المُنجزة في أي سنة من السنوات، 
درة بأطنان قدرات استنفاد الأوزون. وسوف تناقش اللجنة التنفيذية كل حالة من حالات عدم امتثال البلد لھذا الاتفاق مق

على حدة، وتتخذ إزاءھا القرارات ذات الصلة. وبعد اتخاذ ھذه القرارات، لن تشكل الحالة المعنية عائقا أمام الشرائح 
  أعلاه. 5المقبلة وفقا للفقرة 

في حال عدم تمكّن البلد، لأي النص البديل (يرد خط تحت النص الجديد لتسھيل المرجع):   :الأعضاءتعليقات 
بما في ذلك الأسباب التي ترجع إلى التأخير من جانب اللجنة التنفيذية سبب من الأسباب، 

، في الموافقة على الشريحة أو التأخير في الإفراج عن الأموال من قبل الوكالات المنفذة
-2من التذييل  2-1تحقيق الأھداف المتعلقة بإزالة المواد المحددة في الصف الأفقي من 

 قد لاألف، أو عجزه على أي وجه آخر عن الامتثال لھذا الاتفاق، فعندئذ يقبل البلد بأنه 
شريطة أن عدم الالتزام ، يحقّ له الحصول على التمويل وفقاً لجدول الموافقة على التمويل

سبب الإجراءات التي اتخذتھا اللجنة التنفيذية، بما في ذلك على السبيل المذكور ليس ب
المثال وليس الحصر، التأخيرات في الموافقة على التمويل المرتبط بھذا الاتفاق والإفراج 

ل" [...] (النص كما ھو في . ويحق للجنة التنفيذية، حسب تقديرھا، أن تعيد التمويعنه
  .مشروع النموذج)

أجلت اللجنة التنفيذية الموافقة على المرحلة برمتھا لخطة إدارة إزالة المواد   :مانةتعليقات الأ
الھيدروكلوروفلوروكربونية عندما لم يتوصل إلى اتفاق بين جميع أعضاء اللجنة التنفيذية 
(مثلا، المرحلة الأولى من خطط إدارة إزالة المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية للصين، 

يلند). غير أن اللجنة التنفيذية لم تؤجل الموافقة على شرائح ھذه الخطط، وإندونيسيا وتا
شريطة أنھا تستوفى جميع الشروط المسبقة للموافقة عليھا. وعلاوة على ذلك، في عدة 
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حالات، وافقت اللجنة التنفيذية على شرائح عندما كان أحد البلدان في خطر عدم الامتثال 
نتريال، بالرغم من أن جميع الشروط المسبقة للموافقة لالتزاماته بموجب بروتوكول مو

على الشريحة قد تم الوفاء بھا (مثلا، الشريحة الثانية من المرحلة الأولى لخطة إدارة إزالة 
  ).13المواد الھيدروكلوروفلوروكربونية للبحرين

 وبصفة عامة، يقوم أمين الخزانة بصرف التمويل لمشروع معتمد إلى الوكالات المنفذة
ذات الصلة بعد اختتام اجتماع اللجنة التنفيذية. ويخضع صرف الأموال بين الوكالات 
المنفذة ذات الصلة والبلدان المعنية إلى شروط تتجاوز سيطرة اللجنة التنفيذية (مثلا، 

  التوقيع على اتفاقات ثنائية؛ وفتح حسابات مصرفية).

  بشكله الحالي. 11نص الفقرة  قد ترغب اللجنة التنفيذية في الإبقاء على  :التوصية

يمكن تعديل ھذا الاتفاق أو إلغائه فقط بالموافقة المتبادلة المكتوبة للبلد . الجديدة التي اقترحھا أحد الأعضاء 16الفقرة 
  واللجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف.

بين البلدان واللجنة التنفيذية قد تم يمكن إضافتھا، إذ أن الاتفاقات  16ھذه الفقرة الجديدة   :تعليقات الأمانة
بالفعل تعديلھا عن طريق الاتفاق المتبادل (مثلا، جمھورية إيران الإسلامية، وماليزيا، 

  وبيرو).

  في نموذج الاتفاق. 16قد ترغب اللجنة التنفيذية في إدراج الفقرة الجديدة   :التوصية

 طلب لتقديم المزمعة السنة نھاية حتى بھا سيضُطلع التي للنشاطات خطي وصف. (ج)1ألف، الفقرة -4التذييل 
 الانتھاء ووقت للتنفيذ، الرئيسية المراحل إبراز مع المطلوبة، بالشريحة المشمولة الفترة خلال التالية، الشريحة
 وستقدم الاعتبار؛ بعين السابقة الشرائح تنفيذ في المحرز والتقدم المكتسبة التجارب أخذ ومع الأنشطة بين والترابط
 والتقدم الشاملة الخطة إلى الإشارة أيضا الوصف يتضمن أن وينبغي .التقويمية السنة حسب الخطة في الواردة البيانات
 الوصف ھذا يغطي أن وينبغي .الشاملة الخطة على تطرأ أن المنظور من ممكنة تغييرات أي عن فضلا المحرز،
 أدخلت التي التغييرات بالتفصيل الوصف يحدد أن ينبغي كما .الاتفاق من) د(5 الفرعية  الفقرة في المحددة السنوات

 بوصفه الوثيقة نفس من كجزء المستقبلية الأنشطة وصف تقديم ويمكن .لھا تفسيرا يقدم وأن الشاملة الخطة على
  أعلاه. ) ب ( الفرعية الفقرة بموجب السردي التقرير

الرئيسية للتنفيذ"، إذ أن النموذج لا يركز على معلومات تفصيلية حذف الكلمات " المراحل   :تعليقات الأعضاء
  مثل المراحل الرئيسية لنشاط ما.

المراحل الرئيسية المقترحة في مرحلة من خطة إدارة إزالة المواد   :تعليقات الأمانة
تتصل  4الھيدروكلوروفلوروكربونية؛ غير أن المراحل الرئيسية المشار إليھا في التذييل 

ير وخطط تنفيذ الشريحة. ويمكن تقييم التقدم المحرز (وھو شرط مسبق للإفراج عن بتقار
الشرائح) بطريقة موضوعية وبيانه مقابل ھذه المراحل الرئيسية المحددة (مثلا، الخطط 
القطاعية المدرجة في المرحلة الأولى من خطة إدارة إزالة المواد 

  الھيدروكلوروفلوروكربونية للصين).

  ألف بشكلھا الحالي.-4(ج) من التذييل 1قد ترغب اللجنة التنفيذية الإبقاء على نص الفقرة   :التوصية

                                                 
13   UNEP/OzL.Pro/ExCom/75/37  
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  ألف-6ا أحد الأعضاء في التذييل ماقترحھ تانجديد تانفقر

الإفراج الآني للأموال إلى البلد المشارك / المنشآت المشاركة لاستكمال الأنشطة المتصلة   ) أ(
 بالمشروع؛

قديم تقرير الشريحة الأخيرة للسنوات التقويمية المعنية. ويمكن إجراء ينبغي أن يتم التحقق قبل ت  ) ب(
  التحقق مرة كل سنتين تقويميتين.

ألف في -6التي اقترحھا أحد الأعضاء يمكن إدراجھا في التذييل الفقرة الفرعية (أ) أعلاه   :تعليقات الأمانة
ميع السنوات التي كان الاتفاق. غير أن التحقق من استھلاك الھيدروكلوروفلوروكربون لج

ھناك فيھا ھدف للاستھلاك ينبغي الإبقاء عليه تمشيا مع السياسات والمقررات القائمة 
  (ب) أعلاه).5للصندوق المتعدد الأطراف (على النحو الوارد شرحه تحت الفقرة 

مشارك / قد ترغب اللجنة التنفيذية في إضافة فقرة جديدة "الإفراج الآني للأموال للبلد ال  :التوصية
  ألف من نموذج الاتفاق.-6المنشآت المشاركة لاستكمال الأنشطة المتصلة بالمشروع" في التذييل 

  تعليقات أخرى من أعضاء اللجنة التنفيذيةالجزء الثالث: 

إدراج في مقرر اللجنة التنفيذية الذي يعتمد الاتفاق خيارا بإضافة نص في الاتفاق عندما   :الأعضاءمن أحد تعليق 
 يقترح البلد الإزالة التامة للھيدروكلوروفلوروكربون.

  لا توجد تعليقات.  :تعليقات الأمانة

قد ترغب اللجنة التنفيذية في النظر فيما إذا كانت ترغب في إدراج خيار بإضافة نص إلى   :التوصية
مقرر اللجنة التنفيذية الذي يعتمد الاتفاق عندما يقترح البلد الإزالة التامة 

  كلوروفلوروكربون.للھيدرو

(ج) 7الفصل بين البنود الخاصة التي لا تنطبق على جميع الحالات (أي الفقرات الفرعية   :الأعضاء من أحد تعليق
 ھ)).و(د) و(

يشمل نموذج الاتفاق عدة فقرات فرعية كمراجع. وتدرج فقط الفقرات الفرعية ذات الصلة   :تعليقات الأمانة
روكلوروفلوروكربونية في مشروع الاتفاق المقدم مع ھذه بخطة إدارة إزالة المواد الھيد

  الخطة لنظر اللجنة التنفيذية.

  وفقراتھا الفرعية بشكلھا الحالي. 7قد ترغب اللجنة التنفيذية في الإبقاء على نص الفقرة   :التوصية

ً . (أ)7الفقرة  إما في خطة تنفيذ سنوية عمليات إعادة التخصيص المصنفّة كتعديلات رئيسيةّ يجب أن توًُثَّق مسبقا
(د) أعلاه أو كتنقيح لخطة تنفيذ سنوية قائمة تقدم ثمانية أسابيع قبل أي  5مقدمة حسبما ھو متوقع في الفقرة الفرعية 

  اجتماع للجنة التنفيذية للموافقة عليھا.

الشريحة وخطة إضافة الكلمة "تقرير" إلى "خطة تنفيذ الشريحة". ينبغي أن تقرأ "تقرير   :تعليقات الأعضاء
 التنفيذ".

نظرا لتوثيق التغييرات الرئيسية مقدما لنظر اللجنة التنفيذية، ينبغي إدراجھا في خطة تنفيذ   :تعليقات الأمانة
  الشريحة، بينما يشتمل تقرير تنفيذ الشريحة على الأنشطة المنفذة بالفعل.

  بشكلھا الحالي. (أ)7قد ترغب اللجنة التنفيذية في الإبقاء على الفقرة   :التوصية
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تقديم تمويل إلى البرامج أو الأنشطة غير المدرجة في خطة التنفيذ السنوية المعتمدة الحالية، أو إزالة . )4(أ)(7الفقرة 
  في المائة من مجموع تكاليف آخر شريحة موافق عليھا. 30أي نشاط من خطة التنفيذ السنوية، تزيد تكاليفه عن 

 لكلمات "البرامج أو".حذف ا  :الأعضاء من أحد تعليق

  الموافقة.  :تعليقات الأمانة

) من نموذج 4(أ)(7قد ترغب اللجنة التنفيذية في حذف الكلمات "البرامج أو" في الفقرة   :التوصية
  الاتفاق.

 الأمانة ةتوصي

 قد ترغب اللجنة التنفيذية في النظر فيما يلي: -10

للمرحلة الثانية من خطط إدارة إزالة المواد الانتھاء من إعداد النموذج لمشروع الاتفاقات   (أ)
الھيدروكلوروفلوروكربونية في ضوء التعليقات التي قدمھا أعضاء اللجنة التنفيذية والأمانة، 

  والتوصيات المحددة التي قدمتھا الأمانة فيما يتعلق بھذه التعليقات؛

تنفيذية في الحالات التي يقترح فيھا السماح بالمرونة لإضافة نص في الاتفاق بين الحكومة واللجنة ال  (ب)
 البلد إزالة كاملة للمواد الھيدروكلوروفلوروكربونية.

 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/76/60 
Annex I 

 

1 

Note: Highlighting has been added to this template for a Draft Agreement to facilitate its completion. 
Once it is completed, it should be submitted without any highlighted text: 
 

 Pink is used for all needed entries in the text and the tables. 
 Green is used for optional additions related to manufacturing sector or technology, where 

applicable. 
 Turquoise is used for the differentiation between one and several implementing agencies. 

 
Annex I 

 
DRAFT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF [COUNTRY NAME] AND THE 
EXECUTIVE COMMITTEE OF THE MULTILATERAL FUND FOR THE REDUCTION IN 

CONSUMPTION OF HYDROCHLOROFLUOROCARBONS IN ACCORDANCE WITH 
STAGE II OF THE HCFC PHASE-OUT MANAGEMENT PLAN 

Text Source 

Purpose 
 
1. This Agreement represents the understanding of the Government of [Country name] 
(the “Country”) and the Executive Committee with respect to the reduction of controlled use 
of the ozone-depleting substances (ODS) set out in Appendix 1-A (“The Substances”) to a 
sustained level of [figure] ODP tonnes by 1 January [year] in compliance with Montreal 
Protocol schedule.  

2. The Country agrees to meet the annual consumption limits of the Substances as set 
out in row 1.2 of Appendix 2-A (“The Targets, and Funding”) in this Agreement as well as 
in the Montreal Protocol reduction schedule for all Substances mentioned in Appendix 1-A. 
The Country accepts that, by its acceptance of this Agreement and performance by the 
Executive Committee of its funding obligations described in paragraph 3, it is precluded 
from applying for or receiving further funding from the Multilateral Fund in respect to any 
consumption of the Substances that exceeds the level defined in row 1.2 of Appendix 2-A as 
the final reduction step under this Agreement for all of the Substances specified in 
Appendix 1-A, and in respect to any consumption of each of the Substances that exceeds the 
level defined in row[s] 4.1.3 [, 4.2.3, …] (remaining consumption eligible for funding). 

3. Subject to compliance by the Country with its obligations set out in this Agreement, 
the Executive Committee agrees, in principle, to provide the funding set out in row 3.1 of 
Appendix 2-A to the Country. The Executive Committee will, in principle, provide this 
funding at the Executive Committee meetings specified in Appendix 3-A (“Funding 
Approval Schedule”). 

4. The Country agrees to implement this Agreement in accordance with the stage II of 
the HCFC phase-out management plan (HPMP) approved (“the Plan”). In accordance with 
sub-paragraph 5(b) of this Agreement, the Country will accept independent verification of 
the achievement of the annual consumption limits of the Substances as set out in row 1.2 of 
Appendix 2-A of this Agreement. The aforementioned verification will be commissioned by 
the relevant bilateral or implementing agency. 

 

Text in this version 
has no changes 
from the previously 
agreed template for 
stage II (decision 
73/33). 
 
Text in paras. 1 to 4 
comes originally 
from stage I 
template (decision 
61/46). Stage II 
template approved 
by decision 73/33 
added in paragraph 
4 the definition of 
“The Plan” for 
clarity (stage II 
template approved 
by decision 73/33 is 
in document 73/43 
with the additions 
highlighted in 
yellow).  

Conditions for funding release 
 
5. The Executive Committee will not only provide the Funding in accordance with the 
Funding Approval Schedule unless when the Country satisfies the following conditions at 
least eight weeks in advance of the applicable Executive Committee meeting set out in the 
Funding Approval Schedule: 

 

Text in paragraph 5 
(a), (b), (c) and (d) 
has no changes 
from the previously 
agreed template for 
stage II (decision 
73/33), which is 
essentially the same 
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(a) That the Country has met the Targets set out in row 1.2 of Appendix 2-A for all 
relevant years. Relevant years are all years since the year in which this Agreement 
was approved. Years for which there are no due country programme 
implementation reports at the date of the Executive Committee meeting at which the 
funding request is being presented are exempted;  

(b) That the meeting of these Targets has been independently verified for all relevant 
years, unless the Executive Committee decided that such verification would not be 
required; 

(b)(c) That the Country had submitted a Tranche Implementation Report in the form of 
Appendix 4-A (“Format of Tranche Implementation Reports and Plans”) covering 
each previous calendar year; that it had achieved a significant level of 
implementation of activities initiated with previously approved tranches; and that 
the rate of disbursement of funding available from the previously approved tranche 
was more than 20 per cent; and 

(c)(d) That the Country has submitted a Tranche Implementation Plan in the form of 
Appendix 4-A covering each calendar year until and including the year for which 
the funding schedule foresees the submission of the next tranche or, in case of the 
final tranche, until completion of all activities foreseen, and. 

text used in stage I 
(decision 61/46), 
with editorial 
improvements (see 
highlighted text in 
document 73/43).  
 
No changes in 5(a) 
were required based 
on decision 74/18 
on the 20% 
threshold required 
for fund 
disbursement.  
 
There are only few 
minor editorial 
improvements in 
this new template, 
which are marked 
as track changes. 
 
The Agreement for 
China stage I 
(document 67/39 
Annex 10) includes 
additional 
conditions for the 
release of tranches 
for sector plans. It 
is not part of the 
template as it only 
applies in China. 

(d)(e) That, for the first tranche that is due on a year after the date of completion of the 
previous stage of the HPMP (as defined in paragraph 14 of the Agreement 
associated to the previous stage), all tranches from the previous stage have been 
completed, remaining funds have been returned to the Multilateral Fund (as 
established in paragraph 7 of the Agreement associated to the previous stage) and 
the corresponding project completion reports have been submitted to the Executive 
Committee. 

 

New text added to 
encourage 
expeditious 
financial 
completion of stage 
I once activities are 
completed.  
While the need to 
monitor completion 
of stage I is 
recognized, some 
members and 
agencies expressed 
concerns that this 
condition could 
generate delays in 
tranche release 
given the time 
required for 
financial 
completion and 
return of balances 
of more than a year. 
Need to explore 
other options. 
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(e) That, for all submissions from the 68th meeting onwards, confirmation has been 
received from the Government that an enforceable national system of licensing and 
quotas for HCFC imports and, where applicable, production and exports is in place 
and that the system is capable of ensuring the Country's compliance with the 
Montreal Protocol HCFC phase-out schedule for the duration of this Agreement. 

 

This was a standard 
sub-paragraph in all 
stage I agreements. 
It was established 
by decision 63/17, 
and it has now been 
deleted in the 
present template as 
it is no longer 
relevant. 

Monitoring 
 
6. The Country will ensure that it conducts accurate monitoring of its activities under 
this Agreement. The institutions set out in Appendix 5-A (“Monitoring Institutions and 
Roles”) will monitor and report on implementation of the activities in the previous Tranche 
Implementation Plans in accordance with their roles and responsibilities set out in the same 
appendix. 

Text in this section 
has no changes 
from previously 
agreed template for 
stage II (decision 
73/33), which does 
not differ from 
stage I (decision 
61/46). 

Flexibility in the reallocation of funds 
 
7. The Executive Committee agrees that the Country may have the flexibility to 
reallocate part or all of the approved funds, according to the evolving circumstances to 
achieve the smoothest reduction of consumption and phase-out of the Substances specified in 
Appendix 1-A: 

(a) Reallocations categorized as major changes must be documented in advance either 
in a Tranche Implementation Plan as foreseen in sub-paragraph 5(d) above, or as a 
revision to an existing Tranche Implementation Plan to be submitted eight weeks 
prior to any meeting of the Executive Committee, for its approval. Major changes 
would relate to: 

(i) Issues potentially concerning the rules and policies of the 
Multilateral Fund;  

(ii) Changes which would modify any clause of this Agreement;  

(iii) Changes in the annual levels of funding allocated to individual 
bilateral or implementing agencies for the different tranches; and 

(iv) Provision of funding for programmes or activities not included in 
the current endorsed Tranche Implementation Plan, or removal of 
an activity in the Tranche Implementation Plan, with a cost 
greater than 30 per cent of the total cost of the last approved 
tranche; 

(b) Reallocations not categorized as major changes may be incorporated in the 
approved Tranche Implementation Plan, under implementation at the time, and 
reported to the Executive Committee in the subsequent Tranche Implementation 
Report; 

The text on 
flexibility in phase-
out agreements was 
originally prepared 
based on decision 
46/37. Text in this 
section (paragraph 
7(a) and (b) has no 
changes from the 
previously agreed 
template for stage II 
(decision 73/33). 
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(c) Should the Country decide during implementation of the Agreement to introduce an 
alternative technology other than that proposed in the Plan, this would require 
approval by the Executive Committee as part of a Tranche Implementation Plan or 
the revision of the approved Plan. Any submission of such a request for change in 
technology would identify the associated incremental costs, the potential impact to 
the climate, and any differences in ODP tonnes to be phased out if applicable. The 
Country agrees that potential savings in incremental costs related to the change of 
technology would decrease the overall funding level under this Agreement 
accordingly;  

(d) Any enterprise to be converted to non-HCFC technology included in the Plan and 
that would be found to be ineligible under the guidelines policies of the Multilateral 
Fund (i.e., due to foreign ownership or establishment post the 21 September 2007 
cut-off date), will would not receive financial assistance. This information would be 
reported as part of the Tranche Implementation Plan;  

(e) The Country commits to examining the possibility of using pre-blended 
hydrocarbon systems with low-global warming potential blowing agents instead of 
blending them in-house, for those foam enterprises covered under the Planumbrella 
project, should this be technically viable, economically feasible and acceptable to 
the enterprises;  

(f) The Country agrees, in cases where HFC technologies have been chosen as an 
alternative HCFC, and taking into account national circumstances related to health 
and safety: to monitor the availability of substitutes and alternatives that further 
minimize impacts on the climate; to consider, in the review of regulations standards 
and incentives adequate provisions that encourage introduction of such alternatives; 
and to consider the potential for adoption of cost-effective alternatives that 
minimize the climate impact in the implementation of the HPMP, as appropriate, 
and inform the Executive Committee on the progress accordingly in tranche 
implementation reports. 

During the 
implementation of 
stage I, additional 
optional sub-
paragraphs (in 
green) were 
included for cases 
with manufacturing 
sectors ((c), (d), 
(e)), or when HFCs 
were proposed as 
alternative (f). They 
are optional only to 
be used when 
needed. New edits 
proposed are in 
track changes.  
 
As examples, text 
in (d) was used in 
Brazil, Dominican 
Republic, Egypt 
and Saudi Arabia; 
text in (e) was used 
in India and Mexico 
(stage I); and (f) 
was used in 
Bahamas, Indonesia 
Suriname and 
Thailand.  
 
Text in (f) is similar 
to the text proposed 
by one member at 
the 75th meeting; 
however, the 
proposal includes 
reference to 
decision XIX/6 and 
it would go in a 
separate section 
called 
“Consideration of 
alternatives” in all 
Agreements. One 
member also 
suggested adding to 
the text “not-in-
kind technologies in 
line with decision 
75/40”. 
 
Please also note that 
the Secretariat 
recommends 
making sub-
paragraphs (c) and 
(d) part of the 
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template for all 
agreements rather 
than optional sub-
paragraphs.  

(g) Any remaining funds held by the bilateral or implementing agencies or the country 
under the Plan will be returned to the Multilateral Fund upon completion of the last 
tranche foreseen under this Agreement.  

 

Text in this version 
has no changes 
from the previously 
agreed template for 
stage II (decision 
73/33). The original 
text comes from the 
stage I template 
(decision 61/46) 
with a few 
precisions 
(underlined for 
reference).  

Considerations for the refrigeration servicing sector 
 

8. Specific attention will be paid to the execution of the activities in the refrigeration 
servicing sub-sector included in the Plan, in particular: 

(a) The Country would use the flexibility available under this Agreement to address 
specific needs that might arise during project implementation; and 

(b) The Country and the relevant bilateral and/or implementing agencies will would 
take into consideration relevant actions that could minimize adverse climate impact 
when phasing out HCFC in the refrigeration servicing sector; and 

(c) The Country would be encouraged to consider, as needed and feasible, the 
development of regulations and codes of practice; the adoption of standards for the 
safe introduction of flammable and/or toxic refrigerants; the implementation of 
measures to limit the import of HCFC-based equipment and to facilitate the 
introduction of energy-efficient and climate-friendly alternatives; and 
implementation of activities in the refrigeration servicing sector on training of 
technicians and introduction of good service practices such as the safe handling of 
refrigerants, containment and recovery and recycling and reuse of refrigerants rather 
than retrofitting. 

 

Stage I version 
included reference 
to old decisions in 
the refrigeration 
servicing sector 
(41/100 and 49/6). 
Agreed template for 
stage II (decision 
73/33) was updated 
to reflect the most 
recent decision 
(72/.41).  
 
Proposed text 
included extracts 
from decision 72/41 
in order to have the 
relevant text in the 
Agreement for 
reference. 
 
One member 
suggested at the 75th 
meeting to delete 
the text and simply 
make reference to 
the decision number 
as in the previous 
versions, including 
the agreed template 
for stage II 
(decision 73/33). 

Bilateral and implementing agencies 
 
9. The Country agrees to assume overall responsibility for the management and 
implementation of this Agreement and of all activities undertaken by it or on its behalf to 
fulfil the obligations under this Agreement. [Lead agency name] has agreed to be the lead 
implementing agency (the “Lead IA”) [and [Cooperating agency name/names] has/have 
agreed to be the cooperating implementing agency/agencies (the “Cooperating IA[s]”) under 
the lead of the Lead IA] in respect of the Country’s activities under this Agreement. The 

Original text comes 
from stage I 
template (decision 
61/46) and was 
used in the template 
for stage II 
(decision 73/33).  
 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/76/60 
Annex I 
 

6 

Country agrees to evaluations, which might be carried out under the monitoring and 
evaluation work programmes of the Multilateral Fund or under the evaluation programme of 
the Lead IA [and/or Cooperating IA[s]] taking part in this Agreement. 

10. The Lead IA will be responsible for ensuring co-ordinated planning, 
implementation and reporting of all activities under this Agreement, including but not 
limited to independent verification as per sub-paragraph 5(b). [This responsibility includes 
the necessity to co-ordinate coordination with the Cooperating IA[s] to ensure appropriate 
timing and sequence of activities in the implementation. The Cooperating IA[s] will support 
the Lead IA by implementing the Plan activities listed in Appendix 6-B under the overall 
co-ordination of the Lead IA. The roles of the Lead IA and Cooperating IA[s] are contained 
in Appendix 6-A and Appendix 6-B, respectively. The Lead IA and Cooperating IA[s] will 
reach consensus on the arrangements regarding inter-agency planning including regular co-
ordination meetings, reporting and responsibilities under this Agreement in order to facilitate 
a co-ordinated implementation of the Plan.] The Executive Committee agrees, in principle, to 
provide the Lead IA [and the Cooperating IA[s]] with the fees set out in row[s] 2.2 [and 
2.4…] of Appendix 2-A. 

Minor editorial 
changes are now 
included for clarity 
(see track changes). 
Part of the text was 
moved to Appendix 
6-A and 6-B on 
roles and 
responsibilities of 
the lead and 
cooperating 
agencies. 

Non-compliance with the Agreement 
 
11. Should the Country, for any reason, not meet the Targets for the elimination of the 
Substances set out in row 1.2 of Appendix 2-A or otherwise does not comply with this 
Agreement, then the Country agrees that it will not be entitled to the Funding in accordance 
with the Funding Approval Schedule. At the discretion of the Executive Committee, funding 
will be reinstated according to a revised Funding Approval Schedule determined by the 
Executive Committee after the Country has demonstrated that it has satisfied all of its 
obligations that were due to be met prior to receipt of the next tranche of funding under the 
Funding Approval Schedule. The Country acknowledges that the Executive Committee may 
reduce the amount of the Funding by the amount set out in Appendix 7-A (“Reductions in 
Funding for Failure to Comply”) in respect of each ODP kilogram of reductions in 
consumption not achieved in any one year. The Executive Committee will discuss each 
specific case in which the Country did not comply with this Agreement, and take related 
decisions. Once decisions are taken, the specific case of not compliance with this Agreement 
will not be an impediment for the provision of funding for future tranches as per paragraph 5 
above. 

12. The Funding of this Agreement will not be modified on the basis of any future 
Executive Committee decisions that may affect the funding of any other consumption sector 
projects or any other related activities in the Country.  

13. The Country will comply with any reasonable request of the Executive Committee, 
[and] the Lead IA [and the Cooperating IA[s]] to facilitate implementation of this 
Agreement. In particular, it will provide the Lead IA [and the Cooperating IA[s]] with access 
to the information necessary to verify compliance with this Agreement. 

 

Original text comes 
from stage I 
template (decision 
61/46) and also 
used in the agreed 
template for stage II 
(decision 73/33).  
 
No changes have 
been introduced in 
this version. 

Validity 
 
14. All of the conditions set out in this Agreement are undertaken solely within the 
context of the Montreal Protocol and as specified in this Agreement. All terms used in this 
Agreement have the meaning ascribed to them in the Montreal Protocol unless otherwise 
defined herein.  

 

Original text comes 
from stage I 
template (decision 
61/46) and also 
used in agreed 
template for stage II 
(decision 73/33).  
 
No changes have 
been introduced in 
this version. 
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APPENDICES  
 
APPENDIX 1-A: THE SUBSTANCES 
 

Substance Annex Group Starting point for aggregate 
reductions in consumption (ODP 

tonnes) 
HCFC-22 C I  
HCFC-123 C I  
HCFC-124 C I  
HCFC-141b C I  
HCFC-142b C I  
HCFC-225    
Sub-total    
HCFC-141b contained in imported pre-blended 
polyols 

C I  

Total C I  
 
APPENDIX 2-A: THE TARGETS, AND FUNDING 
 
Row Particulars 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Total 
1.1 Montreal Protocol reduction schedule of 

Annex C, Group I substances 
(ODP tonnes) 

       

1.2 Maximum allowable total consumption 
of Annex C, Group I substances 
(ODP tonnes) 

       

2.1 Lead IA ([Lead agency name]) agreed 
funding (US $) 

       

2.2 Support costs for Lead IA (US $)        
2.3 Cooperating IA ([Cooperating agency 

name]) agreed funding (US $) 
       

2.4 Support costs for Cooperating IA 
(US $) 

       

3.1 Total agreed funding (US $)        
3.2 Total support costs (US $)        
3.3 Total agreed costs (US $)        
4.1.1 Total phase-out of [substance 1] agreed to be achieved under this Agreement (ODP tonnes)  
4.1.2 Phase-out of [substance 1] to be achieved in the previous stage ly approved projects (ODP tonnes)  
4.1.3 Remaining eligible consumption for [substance 1] (ODP tonnes)  
4.2.1 Total phase-out of [substance 2] agreed to be achieved under this Agreement (ODP tonnes)  
4.2.2 Phase-out of [substance 2] to be achieved in the previous stage ly approved projects (ODP tonnes)  
4.2.3 Remaining eligible consumption for [substance 2] (ODP tonnes)  
4.3.1 Total phase-out of HCFC-141b contained in imported pre-blended polyols agreed to be achieved 

under this Agreement (ODP tonnes) 
 

4.3.2 Phase-out of HCFC-141b contained in imported pre-blended polyols to be achieved in the previous 
stage ly approved projects (ODP tonnes) 

 

4.3.3 Remaining eligible consumption for HCFC-141b contained in imported pre-blended polyols 
(ODP tonnes) 
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Text Source 
*Date of completion of stage I as per stage I Agreement:  
 

Footnote added to 
APPENDIX 2-A. 
It relates to the 
paragraph 5 (e) 
added above. 

APPENDIX 3-A: FUNDING APPROVAL SCHEDULE 
 
15. Funding for the future tranches will be considered for approval at the [first/second] 
meeting of the year specified in Appendix 2-A. 

 

Original text 
comes from stage 
I template 
(decision 61/46) 
and also used in 
agreed template 
for stage II 
(decision 73/33). 
No changes 
proposed. 

APPENDIX 4-A: FORMAT OF TRANCHE IMPLEMENTATION REPORTS AND 
PLANS 
 
1. The submission of the Tranche Implementation Report and Plans for each tranche 
request will consist of five parts: 

(a) A narrative report, with data provided by calendar year tranche, regarding describing 
the progress achieved since the year prior to the previous report, reflecting the situation 
of the Country in regard to phase out of the Substances, how the different activities 
contribute to it, and how they relate to each other. The report should include the 
amount of ODS phased out as a direct result from the implementation of activities, by 
substance, and the alternative technology used and the related phase-in of alternatives, 
to allow the Secretariat to provide to the Executive Committee information about the 
resulting change in climate relevant emissions. The report should further highlight 
successes, experiences, and challenges related to the different activities included in the 
Plan, reflecting any changes in the circumstances in the Country, and providing other 
relevant information. The report should also include information on and justification 
for any changes vis-à-vis the previously submitted Tranche Implementation Plan(s), 
such as delays, uses of the flexibility for reallocation of funds during implementation 
of a tranche, as provided for in paragraph 7 of this Agreement, or other changes;  

(b) An independent verification report of the Plan results and the consumption of the 
Substances, as per sub-paragraph 5(b) of the Agreement. If not decided otherwise by 
the Executive Committee, such a verification has to be provided together with each 
tranche request and will have to provide verification of the consumption for all 
relevant years as specified in sub-paragraph 5(a) of the Agreement for which a 
verification report has not yet been acknowledged by the Committee; 

(c) A written description of the activities to be undertaken until and including the year of 
the planned submission of the next tranche request during the period covered by the 
requested tranche, highlighting implementation milestones, the time of completion and 
the interdependence of the activities, and taking into account experiences made and 
progress achieved in the implementation of earlier tranches; the data in the plan will be 
provided by calendar year. The description should also include a reference to the 
overall Plan and progress achieved, as well as any possible changes to the overall Plan 
that are foreseen. The description should cover the years specified in sub-
paragraph 5(d) of the Agreement. The description should also specify and explain in 
detail such changes to the overall plan. This description of future activities can be 
submitted as a part of the same document as the narrative report under sub-
paragraph (b) above;  

Original text 
comes from stage 
I template 
(decision 61/46) 
and also used in 
agreed template 
for stage II 
(decision73/33).  
 
Editorial changes 
introduced for 
clarity are marked 
in track changes. 
 
In paragraph 1(c) 
the words 
“implementation 
milestones and 
time of 
completion” have 
been added as part 
of the information 
to include in the 
tranche 
implementation 
reports and plans. 
 
One member 
questioned at the 
75th meeting the 
need for the text 
underlined in 1(a). 
In the Secretariat’s 
view this 
estimation could 
be undertaken at 
the end of the 
project rather than 
for each tranche. 
Therefore, the text 
could be adjusted 
accordingly. 
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(d) A set of quantitative information for all Tranche Implementation Reports and Plans, 
submitted through an online database. This quantitative information, to be submitted 
by calendar year with each tranche request, will be amending the narratives and 
description for the report (see sub-paragraph 1(a) above) and the plan (see sub-
paragraph 1(c) above), the Tranche Implementation Plan and any changes to the 
overall plan, and will cover the same time periods and activities; and 

(e) An Executive Summary of about five paragraphs, summarizing the information of the 
above sub-paragraphs 1(a) to 1(d).  

Text was reduced 
taking into 
account 
modifications to 
the MYA Table.  

 
2. In the event that in a particular year more than two one or more stages of the HPMP 
are being implemented in parallel, the following considerations should be taken in preparing the 
Tranche Implementation Reports and Plans: 

(a) The Tranche Implementation Reports and Plans referred to as part of this Agreement, 
will exclusively refer to activities and funds covered by this Agreement; and 

(b) If the stages under implementation have different HCFC consumption targets under 
Appendix 2-A of each Agreement in a particular year, the lower HCFC consumption 
target will be used as reference for compliance with the HPMP these Agreements and 
will be the basis for the independent verification. 

 
Text in this 
paragraph was 
agreed with the 
stage II template 
(decision 73/33) in 
order to provide 
determine the 
approach to report 
when two stages 
are being 
implemented at 
the same time. It 
is now part of the 
template. 

APPENDIX 5-A: MONITORING INSTITUTIONS AND ROLES  
 
1. [THIS SECTION MUST BE COMPLETED BY THE COUNTRY AND THE LEAD 
AGENCY. It must provide a detailed and credible indication of how progress is to be monitored 
and which organizations will be responsible for the activities. Experience gained from 
implementing stage I of the HPMP should be taken into account, introducing the relevant 
updates and improvements.]  

 

No changes from 
template for stage 
II (decision 73/33) 
or stage I 
(decision 61/46). 

APPENDIX 6-A: ROLE OF THE LEAD IMPLEMENTING AGENCY  
 
1. The Lead IA will be responsible for a range of activities, including at least the 
following: 

(a) Ensuring performance and financial verification in accordance with this Agreement 
and with its specific internal procedures and requirements as set out in the Country’s 
HPMP; 

(b) Assisting the Country in preparation of the Tranche Implementation Reports and Plans 
as per Appendix 4-A;  

(c) Providing independent verification to the Executive Committee that the Targets have 
been met and associated tranche activities have been completed as indicated in the 
Tranche Implementation Plan consistent with Appendix 4-A; 

 
 
 

Subparagraph (f) 
was added in this 
version to reflect 
ExCom decision 
74/19 on progress 
and verification 
reports required 
after the approval 
of the last tranche. 
 
Also, text 
removed from 
paragraph 10 was 
added here 
(subparagraphs (j) 
and (n). 
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(d) Ensuring that the experiences and progress is reflected in updates of the overall plan 
and in future Tranche Implementation Plans consistent with sub-paragraphs 1(c) and 
1(d) of Appendix 4-A; 

(e) Fulfilling the reporting requirements for the Tranche Implementation Reports and 
Plans and the overall plan as specified in Appendix 4-A for submission to the 
Executive Committee, and should . [The reporting requirements include the reporting 
about activities undertaken implemented by the Cooperating IA[s];  

(e)(f) In the event that the last funding tranche is requested one or more years prior to the last 
year for which a consumption target had been established, annual tranche 
implementation reports and, where applicable, verification reports on the current stage 
of the Plan should be submitted until all activities foreseen had been completed and 
HCFC consumption targets had been met; 

(f)(g) Ensuring that appropriate independent technical experts carry out the technical 
reviews; 

(g)(h) Carrying out required supervision missions; 

(h)(i) Ensuring the presence of an operating mechanism to allow effective, transparent 
implementation of the Tranche Implementation Plan and accurate data reporting; 

(i)(j) [Co-ordinating the activities of the Cooperating IA[s], and ensuring appropriate 
sequence of activities;]  

(j)(k) In case of reductions in funding for failure to comply in accordance with paragraph 11 
of the Agreement, to determine, in consultation with the Country [and the Cooperating 
IA[s]], the allocation of the reductions to the different budget items and to the funding 
of the Lead IA and each Cooperating IA;  

(k)(l) Ensuring that disbursements made to the Country are based on the use of the 
indicators; and 

(m) Providing assistance with policy, management and technical support when required. 

(l)(n) Reaching consensus with the Cooperating IA[s] on theany planning, coordination and 
reporting arrangements required regarding inter-agency planning including regular co-
ordination meetings, reporting and responsibilities under this Agreement in order to 
facilitate the a co-ordinated implementation of the Plan. 

2. After consultation with the Country and taking into account any views expressed, the 
Lead IA will select and mandate an independent entity to carry out the verification of the HPMP 
results and the consumption of the Substances mentioned in Appendix 1-A, as per sub-
paragraph 5(b) of the Agreement and sub-paragraph 1(b) of Appendix 4-A. 

[APPENDIX 6-B: ROLE OF THE COOPERATING IMPLEMENTING AGENCIES 
 
1. The Cooperating IA[s] will be responsible for a range of activities. These activities are 
specified in the Plan, including at least the following:  

(a) Providing assistance for policy development when required;  

(b) Assisting the Country in the implementation and assessment of the activities funded by 
the Cooperating IA[s], and refer to the Lead IA to ensure a co-ordinated sequence in 
the activities; and 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/76/60 
Annex I 

 

11 

(c) Providing reports to the Lead IA on these activities, for inclusion in the consolidated 
reports as per Appendix 4-A.] 

(c)(d) Reaching consensus with the Lead IA on the any planning, coordination and reporting 
arrangements required to facilitate the implementation of the Plan. 

 

APPENDIX 7-A: REDUCTIONS IN FUNDING FOR FAILURE TO COMPLY 
 
1. In accordance with paragraph 11 of the Agreement, the amount of funding provided 
may be reduced by US $[figure [for non-LVC the figure would be 2 times the cost-effectiveness 
of the project in $/ODP kg; for LVC the amount would be US $180]] per ODP kg of 
consumption beyond the level defined in row 1.2 of Appendix 2-A for each year in which the 
target specified in row 1.2 of Appendix 2-A has not been met, on the understanding that the 
maximum funding reduction would not exceed the funding level of the tranche being requested. 
Additional measures might be considered in cases where non-compliance extends for two 
consecutive years. 

1.2. In the event that the penalty needs to be applied for a year in which there are two 
Agreements in force (two stages of the HPMP being implemented in parallel) with different 
penalty levels, the application of the penalty will be determined on a case-by-case basis taking 
into consideration the specific sectors related that lead to the non-compliance. If it is not 
possible to determine a sector, or both stages are addressing the same sector, the penalty level to 
be applied would be the largest. 

Modifications to 
Appendix 7A 
were agreed for 
the stage II 
template (decision 
73/33) to establish 
the basis to 
calculate the 
penalty when two 
stages are being 
implemented at 
the same time.  
 
For this new 
version, the text 
added in track 
changes 
establishes a cap 
to the size of the 
penalty. One 
member suggested 
removing the new 
text. 

[APPENDIX 8-A: SECTOR SPECIFIC ARRANGEMENTS  
 
1. Appendix 8-A is foreseen for situations where the Country and/or the Lead 
IA/Cooperating IA[s] wish to include in the Agreement any sector specific arrangements. This 
will be mostly the case for non-LVC’s. Specifically, this Appendix can be used in cases where 
there have been sector plans or sector phase-out projects prior to the submission of the HPMP, 
which are subsumed into the HPMP and where the related conditions require reflection in this 
Agreement. The Appendix can also be used if the Country requests to extend the provisions of 
Appendix 2-A by adding sector-specific funding, phase-out schedules or additional 
responsibilities for the Lead IA/Cooperating IA[s]. In cases where Appendix 8-A is needed, a 
reference should be included at an appropriate point of the Agreement. If only minor 
arrangements are to be included, the reference could be included in one of the Appendices, in 
particular Appendix 6. 

2. The heading for this Appendix 8-A should be deleted if no such additional 
arrangements are necessary.] 

 

No changes from 
template for stage 
II (decision 73/33) 
or stage I 
(decision 61/46). 
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Annex II 
 

COMMENTS RECEIVED FROM MEMBERS OF THE EXECUTIVE COMMITTEE ON THE 
TEMPLATE FOR A DRAFT AGREEMENT FOR STAGE II OF HCFC PHASE-OUT 

MANAGEMENT PLANS 
 

The Government of Australia 
 

With respect to paragraph 5(e) of the draft template, we understand that the date of completion 
“as defined in paragraph 14 of the Agreement”, could include not only the date of completion in the 
original Agreement but a revised date of completion included in a progress report or a Tranche 
Implementation Plan. In order to make this point more clear, we suggest that this sentence reads as 
follows (addition in bold): 

That, for the first tranche that is due on a year after the date of completion of the previous stage 
of the HPMP (as defined in paragraph 14 of the Agreement associated to the previous stage, or 
as revised in a progress report or Tranche Implementation Plan), all tranches from the previous 
stage have been completed.  

We do not believe it is necessary to include the requirements about the remaining funds having 
been returned or the project completion reports being submitted before the tranche concerned is 
submitted. These requirements are covered by other processes and decisions of the ExCom and addressed 
under recurring agenda items.  If there are delays in returning funds or submitting completion reports, 
these should be addressed within the context of these agenda items.  

With respect to paragraph 7(c), since this paragraph says that a change of technology would 
require approval by the ExCom as part of a Tranche Implementation Plan, it essentially belongs as a 
sub-paragraph under 7(a) as one of the “major changes” to the Agreement requiring ExCom 
approval.  The sub-paragraph could simply read: 

Changes in alternative technologies, on the understanding that any submission for such a request 
would identify the associated incremental costs, the potential impact to the climate, and any 
differences in ODP tonnes to be phased out if applicable, as well as confirm that the Country 
agrees that potential savings related to the change of technology would decrease the overall 
funding level under this Agreement accordingly.   

With respect to paragraph 8(c), while we recognize the importance of this paragraph, which 
originates from decision 72/41, we are not sure that it is necessary to repeat this paragraph in all HPMP 
agreements. All guidance on HPMPs provided by ExCom decisions remain valid whether or not they are 
incorporated in an Agreement, and selecting certain paragraphs from certain decisions may inadvertently 
lessen the importance of other ExCom decisions. 

We note that while this template has been developed on the basis of experience with stage II 
HPMPs that aim to achieve an interim HCFC reduction, it is possible that it is also used for HPMPs that 
aim to achieve total phase-out.  In such cases, it is possible that some changes to the template may be 
needed to reflect the fact that it would be a final rather than an interim stage agreement.  Therefore, in 
adopting this format, the ExCom may want to note that in the case of stage II HPMPs which aims to 
achieve total phase-out, the Committee may consider some additional modifications to the format at the 
time such an HPMP is submitted. 
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The Government of Brazil 
 

The proposed Stage II draft agreement uses the clauses adopted by Mexico Stage II plus other 
changes identified during the process of approving HPMPs.  

In fact, one can trace an evolution in the Stage I agreements from the earliest approvals to the last 
approvals – however those gradual changes were discussed and accepted by Countries individually and 
should not be used as starting point for additional changes for Stage II agreement that will become 
mandatory for all countries, once it is approved.  

Therefore, we suggest that these special clauses are separated from the general agreement to be 
approved, and in a separate clause of the decision, include those that will be added if the HPMP to be 
approved is related to them. 

We are concerned about some changes that may present some difficulties when implementing 
projects. 

5(e) We believe that it will create lots of delays in the release of funds. The country and the progress phase out will 
be punished.  

Frequently many of the criteria cannot be fulfilled in one year after the closure of the previous stage.  This 
could be a result of the delay of the implementing agency (not fault of the country), or the delay of the audit 
(IA and Country fault), or ongoing activities overarching the phases (refrigeration servicing) etc. 

If all activities have to be finished as suggested by the Secretariat -“all tranches from the previous stage have 
been completed, remaining funds have been returned to the Multilateral Fund (as established in paragraph 7 
of the Agreement associated to the previous stage) and the corresponding project completion reports have been 
submitted to the Executive Committee”, it would mean that e.g. in refrigeration servicing all activities in the 
first stage have to be completed and the funds returned. After this the same project has to be restarted again. 
This is not realistic (e.g. if you have a long term agreement with a training institute, then it has to finish, the 
remaining funds have to be de-obligated and a new one has to be concluded. This might cause legal problems 
and serious delays). 

7 (c) We propose to include this paragraph only in the agreements of countries whose HPMP contains industrial 
conversions. 

7 (d) We think it is not necessary to repeat what is already established as MLF policies. The issue is  related to 
ExCom decisions and not to an agreement with a Country. Therefore, we think it is not necessary to have this 
clause in the agreements. 

7 (e) 
 
Using 
pre-blended 
systems 

We consider that the technical aspects of the projects are negotiated with the Secretariat and we should not 
include new different technical aspects in the text of the agreements. We propose to remove this clause. 

7 (f) 
 
HFC 
alternatives 

Considering that HFC issues are still sensitive and not a consensus within the Parties even though this clause 
had already been included in few Stage II HPMP agreement we propose to add it to the “additional” clauses, so 
it can be re-written considering national circumstances and after discussion with the Country involved. 

8 (b and c) 
Servicing 
sector 

We propose to maintain the original version including decision 72/41 as reference as was for the Brazilian 
Agreement. 
 

8. “Specific attention will be paid to the execution of the activities in the refrigeration servicing sub-sector 
included in the Plan, in particular: 

(a) The Country would use the flexibility available under this Agreement to address specific needs that 
might arise during project implementation; and 

(b) The Country and the relevant bilateral and/or implementing agencies will take into consideration 
decision 72/41 during the implementation of the Plan.” 
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The Government of India 
 

According to decision 75/66 of the Executive Committee, we would like to submit our comments 
on the template for draft agreement for stage II HPMP. Generally speaking, we think the template should 
be simple and streamlined with standard clauses, and it should be a reference for drafting an agreement 
between a country and the ExCom. We noticed that there are some comments at the MOP that the ExCom 
should provide more flexibility for countries in preparation and implementation of HPMPs. When 
preparing the template for the draft agreement for stage II HPMP, we should keep in mind that the 
agreement should be performance-based and that the country-driven approach should be followed to 
allow countries to retain the flexibility to determine the type of approach that would best enable Article 5 
countries to meet their obligations under the Montreal Protocol. If there are specific issues under specific 
circumstances of a country that the ExCom thinks necessary to include in the agreement, it could be 
added to the agreement between the ExCom and the country instead of the template used for all countries. 
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Original clause Proposed revision Reason/comments 
Para. 3 Subject to compliance by the Country with its 
obligations set out in this Agreement, the Executive Committee 
agrees, in principle, to provide the funding set out in row 3.1 of 
Appendix 2-A to the Country. The Executive Committee will, 
in principle, provide this funding at the Executive Committee 
meetings specified in Appendix 3-A (“Funding Approval 
Schedule”). 

Subject to compliance by the Country with its obligations set 
out in this Agreement, the Executive Committee agrees, in 
principle, to provide the funding set out in row 3.1 of Appendix 
2-A to the Country. The Executive Committee will, in 
principle, provide this funding at the Executive Committee 
meetings specified in Appendix 3-A (“Funding Approval 
Schedule”). 

Countries agree to meet the compliance target and the ExCom 
agrees to provide stable and sufficient funding for HCFC 
phase-out activities. It is not balanced with the word “in 
principal”. 

Para. 5 (b) That the meeting of these Targets has been 
independently verified for all relevant years, unless the 
Executive Committee decided that such verification would not 
be required. 

That the meeting of these Targets has been independently 
verified before the submission of the last tranche request by the 
country 

Verification for each year may not be required as this would 
not only unnecessary increase the workload for both the 
country and the Implementing Agencies, but also delay the 
implementation process. 

Para. 5 (e) That, for the first tranche that is due on a year after 
the date of completion of the previous stage of the HPMP (as 
defined in paragraph 14 of the Agreement associated to the 
previous stage), all tranches from the previous stage have been 
completed, remaining funds have been returned to the 
Multilateral Fund (as established in paragraph 7 of the 
Agreement associated to the previous stage) and the 
corresponding project completion reports have been submitted 
to the Executive Committee. 

 

Delete This paragraph makes a future second stage tranche conditional 
on the completion of reporting and financial requirement of 
stage I, which would bring substantial risks of non-compliance 
for countries. Stage I HPMP and stage II HPMP are relatively 
separate projects addressing different compliance target. This 
paragraph would not help timely completion of reporting and 
financial requirement of stage I HPMP, on the contrary, it 
would bring a lot of difficulties and impede the implementation 
of stage II HPMP. What would happen if the country could not 
meet its subsequent target because new funds not approved?  

Para 7. The Executive Committee agrees that the Country may 
have the flexibility to reallocate part or all of the approved 
funds, according to the evolving circumstances to achieve the 
smoothest reduction of consumption and phase-out of the 
Substances specified in Appendix 1-A: 

 
(a) Reallocations categorized as major changes must be 
documented in advance either in a Tranche Implementation 
Plan as foreseen in sub-paragraph 5(d) above, or as a revision 
to an existing Tranche Implementation Plan to be submitted 
eight weeks prior to any meeting of the Executive Committee, 
for its approval. Major changes would relate to: 

 
 

(iv) Provision of funding for programmes or activities not 
included in the current endorsed Tranche Implementation Plan, 
or removal of an activity in the Tranche Implementation Plan, 
with a cost greater than 30 per cent of the total cost of the last 
approved tranche; 

 

Para 7. The Executive Committee agrees that the Country may 
have the flexibility to reallocate part or all of the approved 
funds, according to the evolving circumstances to achieve the 
smoothest reduction of consumption and phase-out of the 
Substances specified in Appendix 1-A: 

 
(a) Reallocations categorized as major changes must be 
documented in advance either in a Tranche Implementation 
Report and Plan as foreseen in sub-paragraph 5(d) above, or as 
a revision to an existing Tranche Implementation Report and 
Plan to be submitted eight weeks prior to any meeting of the 
Executive Committee, for its approval. Major changes would 
relate to: 

 
(iv) Provision of funding for programmes or activities not 
included in the current endorsed Tranche Implementation Plan, 
or removal of an activity in the Tranche Implementation Plan, 
with a cost greater than 30 per cent of the total cost of the last 
approved tranche; 
(v) Changes due to change in national circumstances. 

The language is not clear. Does that mean provision funding for 
or removal of those activities with a cost greater than 30 per 
cent of the total cost of the last approved tranche should be 
considered as major change? Please clarify. 
It is proposed to add this sub clause as any changes in national 
circumstances could have an impact on the project 
implementation and may need appropriate changes in the 
implementation modalities including cost and timelines. 
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Original clause Proposed revision Reason/comments 
Para 7.(c) Should the Country decide during implementation of 
the Agreement to introduce an alternative technology other 
than that proposed in the Plan, this would require approval by 
the Executive Committee as part of a Tranche Implementation 
Report and Plan or the revision of the approved Plan. Any 
submission of such a request for change in technology would 
identify the associated incremental costs, the potential impact 
to the climate, and any differences in ODP tonnes to be phased 
out if applicable. The Country agrees that potential savings in 
incremental costs related to the change of technology would 
decrease the overall funding level under this Agreement 
accordingly 

Delete This item may come from specific issues under specific 
circumstances of some countries, which should not be reflected 
in the template. The paragraph should not be used as standard 
clause or starting point of the template. If necessary, these 
issues should be considered on a case-by-case basis.   
 
Moreover, the country should have the flexibility within the 
overall framework of the agreement signed with the Ex-Com.  
 

Para 7. (d) Any enterprise to be converted to non-HCFC 
technology included in the Plan and that would be found to be 
ineligible under the guidelines policies of the Multilateral Fund 
(i.e., due to foreign ownership or establishment post the 21 
September 2007 cut-off date), will would not receive financial 
assistance. This information would be reported as part of the 
Tranche Implementation Plan; 

Delete This language should not be in agreement. There is clear 
decision by Ex-Com that foreign owned enterprises are not 
eligible for funding. It is unnecessary to put the language here.   
 

Partial foreign owned enterprises in a few countries could be 
eligible. 

Para 7. (e)   The Country commits to examining the possibility 
of using pre-blended hydrocarbon systems with low-global 
warming potential blowing agents instead of blending them 
inhouse, for those foam enterprises covered under the 
Planumbrella project, should this be technically viable, 
economically feasible and acceptable to the enterprises; and 

Delete 
 
 
 
 
The country would explore the possibility of using pre blended 
systems with technically viable, economically feasible, 
environmentally safe and non-ODS blowing agents. 

The paragraph should not be used as standard clause or starting 
point of the template. In addition, the agreement is not the place 
to bring in technology preferences for purposes that go beyond 
the agreement’s scope and purpose. 
Technology issues are already addressed while approving the 
project.  Hence the clause can be retained with the proposed 
modification. 
 

Para 7. (f) The country agrees, in cases where HFC 
technologies have been chosen as an alternative HCFC, and 
taking into account national circumstances related to health and 
safety: to monitor the availability of substitutes and alternatives 
that further minimize impacts on the climate; to consider, in the 
review of regulations standards and incentives adequate 
provisions that encourage introduction of such alternatives; and 
to consider the potential for adoption of cost-effective 
alternatives that minimize the climate impact in the 
implementation of the HPMP, as appropriate, and inform the 
Executive Committee on the progress accordingly in tranche 
implementation reports. 

Delete This clause may not be required as monitoring has already been 
addressed in clause 6 of the proposed agreement. 
 
 

Para 7. (fg)   Any remaining funds held by the bilateral or 
implementing agencies or the country under the Plan will be 
returned to the Multilateral Fund upon completion of the last 
tranche foreseen under this Agreement. 

Any remaining funds held by the bilateral or implementing 
agencies or the country under the Plan will be returned to the 
Multilateral Fund upon after completion of all activities of the 
last tranche are completed foreseen under this Agreement. If 

Remaining funding should be returned to the MLF after all 
activities of the last tranche are completed. The original 
language is not in line with the policies of the MLF. We should 
not only consider the remaining funding issues but also the case 
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Original clause Proposed revision Reason/comments 
 the funding approved in the agreement is not sufficient, the 

country could request for further financial assistance to the 
Executive Committee. 
Any remaining funds held by the bilateral or implementing 
agencies under the Plan will be returned to the Multilateral 
Fund only after completion of all the activities relating to the 
project and after the consent of the concerned NOU. 

that the approved funding is not sufficient. 
 
 
Consent of the concerned NOU should be mandatory as 
Implementing Agencies do not return the balance funds 
directly. 
 

Para 8 consideration for the refrigeration servicing sector Decision 72/41 should not be included in the para It is proposed that this section is deleted as the proposed 
clauses should be dealt with at the HPMP approval stage. In 
addition, it does not make sense to have this section in HPMPs 
not dealing with the servicing sector. By having language to 
“encourage” a country to do something specific, it means that 
each time a tranche implementation plan is reviewed, the 
ExCom can use the “encourage” clause to check whether the 
country has acted on the specific request or not. 

Para 8 (c) the county would be encouraged to consider, as 
needed and feasible, the development of regulations and codes 
of practice; the adoption of standards for the safe introduction 
of flammable and/or toxic refrigerants; the implementation of 
measures to limit the import of HCFC-based equipment and to 
facilitate the introduction of energy-efficient and climate-
friendly alternatives; and implementation of activities in the 
refrigeration servicing sector on training of technicians and 
introduction of good service practices such as the safe handling 
of refrigerants, containment and recovery and recycling and 
reuse of refrigerants rather than retrofitting. 

Delete   

Para. 11. Should the Country, for any reason, not meet the 
Targets for the elimination of the Substances set out in row 1.2 
of Appendix 2-A or otherwise does not comply with this 
Agreement, then the Country agrees that it will not be entitled 
to the Funding in accordance with the Funding Approval 
Schedule. At the discretion of the Executive Committee, 
funding will be reinstated according to a revised Funding 
Approval Schedule determined by the Executive Committee IA 
after the Country has demonstrated that it has satisfied all of its 
obligations that were due to be met prior to receipt of the next 
tranche of funding under the Funding Approval Schedule. The 
Country acknowledges that the Executive Committee may 
reduce the amount of the Funding by the amount set out in 
Appendix 7-A (“Reductions in Funding for Failure to 
Comply”) in respect of each ODP kilogram of reductions in 
consumption not achieved in any one year. The Executive 
Committee will discuss each specific case in which the Country 

Should the Country, for any reason, including reasons  
attributing to delay on the part of Ex-Com in approving the 
tranche or delay in release of funds by the Implementing 
Agencies not meet the Targets for the elimination of the 
Substances set out in row 1.2 of Appendix 2-A or otherwise 
does not comply with this Agreement, then the Country agrees 
that it will maynot be entitled to the Funding in accordance 
with the Funding Approval Schedule provided, however, that 
said non-compliance is not the result of actions of the 
Executive Committee, including, but not limited to, delays in 
approving and releasing the Funding associated with this 
Agreement. At the discretion of the Executive Committee, 
funding will be reinstated according to a revised Funding 
Approval Schedule determined by the Executive Committee IA 
after the Country has demonstrated that it has satisfied all of its 
obligations that were due to be met prior to receipt of the next 
tranche of funding under the Funding Approval Schedule. The 

If the ExCom’s action are detrimental to compliance, the 
country should not be punished. 
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Original clause Proposed revision Reason/comments 
did not comply with this Agreement, and take related decisions. 
Once decisions are taken, the specific case of not compliance 
with this Agreement will not be an impediment for the 
provision of funding for future tranches as per paragraph 5 
above. 

 

Country acknowledges that the Executive Committee may 
reduce the amount of the Funding by the amount set out in 
Appendix 7-A (“Reductions in Funding for Failure to 
Comply”) in respect of each ODP kilogram of reductions in 
consumption not achieved in any one year. The Executive 
Committee will discuss each specific case in which the Country 
did not comply with this Agreement, and take related decisions. 
Once decisions are taken, the specific case of not compliance 
with this Agreement will not be an impediment for the 
provision of funding for future tranches as per paragraph 5 
above. 

Para. 15. All of the conditions set out in this Agreement are 
undertaken solely within the context of the Montreal Protocol 
and as specified in this Agreement. All terms used in this 
Agreement have the meaning ascribed to them in the Montreal 
Protocol unless otherwise defined herein. 

A new paragraph to be added after this one:  
16. This Agreement may be modified or terminated only by 
mutual written agreement of the Country and the Executive 
Committee of the Multilateral Fund. 

To reinforce that changes cannot be made by just one party to 
the agreement. 

APPENDIX 4-A  
 
1. The submission of the Tranche Implementation Report and 
Plans for each tranche request will consist of five parts: 
(a) A narrative report, with data provided by calendar year 
tranche, regarding describing the progress achieved since the 
year prior to the previous report, reflecting the situation of the 
Country in regard to phase out of the Substances, how the 
different activities contribute to it, and how they relate to each 
other. The report should include the amount of ODS phased out 
as a direct result from the implementation of activities, by 
substance, and the alternative technology used and the related 
phase-in of alternatives, to allow the Secretariat to provide to 
the Executive Committee information about the resulting 
change in climate relevant emissions. The report should further 
highlight successes, experiences, and challenges related to the 
different activities included in the Plan, reflecting any changes 
in the circumstances in the Country, and providing other 
relevant information. The report should also include 
information on and justification for any changes vis-à-vis the 
previously submitted Tranche Implementation Plan(s), such as 
delays, uses of the flexibility for reallocation of funds during 
implementation of a tranche, as provided for in paragraph 7 of 
this Agreement, or other changes; 
 
(c) A written description of the activities to be undertakenuntil 
and including the year of theplanned submission of the next 

APPENDIX 4-A  
 
1. The submission of the Tranche Implementation Report and 
Plans for each tranche request will consist of five parts: 
(a) A narrative report, with data provided by calendar year 
tranche, regarding describing the progress achieved since the 
year prior to the previous report, reflecting the situation of the 
Country in regard to phase out of the Substances, how the 
different activities contribute to it, and how they relate to each 
other. The report should include the amount of ODS phased out 
as a direct result from the implementation of activities, by 
substance, and the alternative technology used and the related 
phase-in of alternatives, to allow the Secretariat to provide to 
the Executive Committee information about the resulting 
change in climate relevant emissions. The report should further 
highlight successes, experiences, and challenges related to the 
different activities included in the Plan, reflecting any changes 
in the circumstances in the Country, and providing other 
relevant information. The report should also include 
information on and justification for any changes vis-à-vis the 
previously submitted Tranche Implementation Plan(s), such as 
delays, uses of the flexibility for reallocation of funds during 
implementation of a tranche, as provided for in paragraph 7 of 
this Agreement, or other changes; 
 
(c) A written description of the activities to be undertakenuntil 
and including the year of theplanned submission of the next 

 
 

This explanation goes beyond the scope of project reporting, 
and it should be deleted. 
 
We don’t understand why such detailed information such as 
milestones of activities should be included in the tranche 
implementation plan. An HPMP aims to help countries to 
achieve the compliance target; the template should not focus on 
detailed information such as milestone of an activity.  
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tranche request during the period covered by the requested 
tranche, highlighting implementation milestones, the time of 
completion and the interdependence of the activities, and taking 
into account experiences made and progress achieved in the 
implementation of earlier tranches; the data in the plan will be 
provided by calendar year. The description should also include 
a reference to the overall Plan and progress achieved, as well as 
any possible changes to the overall Plan that are foreseen. The 
description should cover the years specified in sub-paragraph 
5(d) of theAgreement. The description should also specify and 
explain in detail such changes to the overall plan. This 
description of future activities can be submitted as a part of the 
same document as the narrative report under sub-paragraph (b) 
above; 

tranche request during the period covered by the requested 
tranche, highlighting implementation milestones, the time of 
completion and the interdependence of the activities, and taking 
into account experiences made and progress achieved in the 
implementation of earlier tranches; the data in the plan will be 
provided by calendar year. The description should also include 
a reference to the overall Plan and progress achieved, as well as 
any possible changes to the overall Plan that are foreseen. The 
description should cover the years specified in sub-paragraph 
5(d) of theAgreement. The description should also specify and 
explain in detail such changes to the overall plan. This 
description of future activities can be submitted as a part of the 
same document as the narrative report under sub-paragraph (b) 
above; 

APPENDIX 6-A – Role of Implementing Agencies 
 
 
 
 

To add the following: 
Timely release of funds to the country/participating enterprises 
for completing the activities relating to the project. 
6(a)f-Verification should be done before the submission of last 
tranche report for the concerned calendar years.   
Verification may be done once in two calendar years. 

Quite often delay by Implementing Agencies cause delays to 
the project. 
 
 
 
 
 

 
We appreciate the great efforts the Secretariat has made to develop the template in order to facilitate the approval of HPMPs submitted by Article 5 countries. We would like to work with 

the Secretariat, the implementing agencies and other Ex-Com members at the future meetings to finalize the template as early as possible. 
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The Government of Italy 
 

We would like to thank the Secretariat for updating the template, we noted that text from CRP 
submitted by Italy at the 75 ExCom meeting has been included, but we would also like to see reflected in 
the document a reference to the Decision XIX/6 and we appreciate the proposal to foresee a separate 
section on “Consideration of alternatives”. 

With regard to para 5 e) we agree on the importance to promote expeditious financial completion 
of stage I once activities are completed, but at the same time we share the concerns that this pre-condition 
could generate delays in tranche release, given the time required to return balances. Probably we would 
need to demonstrate some flexibility, we would therefore welcome other options to be explored and 
proposed.  
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